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Ատենախոսության թեման հաստատվել է ՀՀ ԳԱԱ Մ.Աբեղյանի անվ
գրականության ինստիտուտում:

Գիտական ղեկավար բանասիրական գիտությունների
դոկտոր, պրոֆեսոր

ԿՈԶՄՈՅԱՆ ԱՐՄԱՆՈՒՇ ԿՈԶՄՈՅԻ

Պաշտոնական ընդդիմախոսներ բանասիրական գիտությունների
դոկտոր, պրոֆեսոր

ԿԱՐԼԵՆ ՌԱՖԱՅԵԼԻ ՄԱՏԻՆՅԱՆ

բանասիրական գիտությունների
թեկնածու
ՍԻԼՎԱ ՀԵՆՐԻԿԻ ԱԼԼԱՀՎԵՐԴՅԱՆ

Առաջատար կազմակերպություն՝ Երևանի Վ.Բրյուսովի անվան պետական
լեզվաբանական համալսարան

Պաշտպանությունը կայանալու է 2013 թ. հունիսի 21-ին ժամը 14.00-ին, ՀՀ ԳԱԱ
Մ.Աբեղյանի անվան գրականության ինստիտուտում գործող ԲՈՀ-Ի հայ և
արտասահմանյան գրականության ООЗ մասնագիտական խորհրդի նիստում:
Հասցեն ք. Երևան, Գրիգոր Լուսավորիչ 15 ;

Ատենախոսությանը կարելի ծանոթանալ ՀՀ ԳԱԱ գրականության ինստիտուտի
գրադարանում:

Սեղմագիրն առաքված է 2013 թ. մայիսի 20 -ին:

Մասնագիտական խորհրդի
գիտական քարտուղար
բանասիրական գիտությունների մարգաամթեկնածու, դոցենտ Ս.Ա.ՄԱՐԳԱՐՅԱՆ

ՀԱԶԳԱՑԻՆՔ |I-215
ՀԱՄԱՐ

ԱՇԽԱՏԱՆՔԻ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ԲՆՈՒԹԱԳԻՐԸ

Ատենախոսությունը նվիրված է 12-րդ դարի պարսիկ նշանավոր բանաստեղծ Նի-
զամի Գյանջևիի բարոյագիտության իսլամական արմատների ուսումնասիրությանը
հիմնականում նրա գլուխգործոց երկի՝ <<Խոսրով և Շիրին>> պոեմի համատեքստում:

Ելնելով այն փաստից, որ Նիզամիի էթնիկական պատկանելության հարցը հարևան
ժողովրդի կողմից քննարկման նյութ է դարձել վաղուց հատկապես 20-րդ դարի 30-ա
կաններից հետո, և տեղիք տվել բազմաթիվ տարակարծությունների, ամենից առաջ
անհրաժեշտ է համարվել անդրադարձ կատարել նաև նրա կենսագրական հավաստի
փաստերին և միջնադարյան պարսիկ անթոլոգիստների կողմից պահպանված
տեղեկություններին: Գրական ժառանգության ընդհանուր պատկերը ներկայացվել է
Նիզամիի և պարսից պոեզիայի ավանդույթների հետ կապն ակնառու դարձնելու և,
այսպես կոչված, <<ադրբեջանական դպրոց>> հասկացության սահմաններից Նիզամիի
պոեզիան դուրս բերելու ու անաչառորեն պարսից <<խորասանյան>> և <<իրաքյան>> ոճ
կոչվող ավանդույթ վերադարձնելու համար:

Շրջանառության մեջ դրված բնագրային բազմաբնույթ և հարուստ աղբյուրների
կիրառմամբ ու համադրմամբ Նիզամի Գյանջևիի պոեզիան, հատկապես նրա <<Խոսրով
և Շիրին>> պոեմը, դիտարկվել է հեղինակի բարոյախրատական հայացքների ու բարո-
յագիտական գաղափարների տեսանկյունից: Եվ քանի որ Նիզամին բարեպաշտ մահմե-
դական էր, և անտարակուսելի է իսլամի ներկայությունը նրա գրական ժառանգության
մեջ, բանաստեղծի բարոյախոսությունը բխեցվել է իսլամի դրույթներից:

Բանաստեղծի նշանավոր ստեղծագործության ուսումնասիրությունը, անկասկած,
առիթ է ընձեռել վեր հանելու ոչ միայն վերոհիշյալ հարցադրումները և լուսաբանելու
դրանք, այլ նաև օգնել է ճանաչելու և ըստ արժանվույն գնահատելու բանաստեղծա-
կան արվեստի նրբությունները, նրա կողմից կիրառված պոետական արտահայտչամի-
ջոցներն ու հնարքները, ինչպես նաև բարձրարժեք արվեստի այն ավանդույթներն ու
ժառանգությունը, ինչը Նիզամին փոխանցել է հետնորդներին:

Վերոհիշյալ հիմնախնդիրներն ամփոփվել են ատենախոսության համապատաս-
խան տրոհումներ ներառող երեք գլուխներում:

ԹԵՄԱՅԻ ԱՐԴԻԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆՆ ՈՒ ԳՈՐԾՆԱԿԱՆ ՆՇԱՆԱԿՈՒԹՅՈՒՆԸ

Թեմայի արդիականությունը պայմանավորված է՝

1. Հայ-իրանական զարգացող ներկա հարաբերությունների համապատկերում միջ-
մշակութային կապերի բացահայտման, ընկալման ու արժևորման կարևորությամբ և
գրական զանազան աղերսների (Թաբարի, Նիզամի, Սեբեոս, Մխիթար Անեցի...)
վերհանման անհրաժեշտությամբ:

2. Դեռևս խորհրդային արևելագիտության որդեգրած արատավոր մի երևույթի, այս-
պես կոչված, <<ադրբեջանական դպրոց>> հասկացության սահմաններում արհեստածին
տեղադրված Նիզամիի էթնո-մշակութային պատկանելության, այն է միանշանակ պար-
սից բանաստեղծ լինելու փաստի մեկ անգամ ևս ամրագրմամբ հաստատված պարսից
գրական ու պատմական աղբյուրագիտական հարուստ նյութերով:

3. 12-րդ դարում Նիզամիի կողմից հայ կնոջ իբրև ազատ մարդու գաղափարի,
կամքի ազատության իրավունքի մոդելի կրողի գիտական, քննական մոտեցման ան
հրաժեշտությամբ:
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4. Մեծ մարդասերի պոեզիայում առկա երկու կրոնների <<երկխոսության>> ընթացքի,
համահունչության մատնանշմամբ դավանաբանական խնդիրների հանդուրժողակա-
նության սերմանմամբ:

5. Տեսական, գործնական բնույթի աշխատությունների ստեղծմամբ, որոնց հիմնա-
դրույթների կիրառումը կխթանի նիզամիագիտության զարգացումը:

Սույն ատենախոսությունը կարող օգտակար լինել ոչ միայն բուհերի արևելագի-
տության ու հայ բանասիրության ֆակուլտետների ուսանողների, այլև ընդհանրապես
իրանագետների, հայ միջնադարագետների, աստվածաբանների և պատմաբանների
համար:

ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅԱՆ ԱՌԱՐԿԱՆ, ՆՊԱՏԱԿՆ ՈՒ ԽՆԴԻՐՆԵՐԸ

Իսլամի ընդունումից հետո մահմեդական վերնախավի ջանքերի արդյունքում իս-
լամական բարոյագիտության ուսմունքները տարածվում են իսլամական հասարակութ-
յունների մեջ և դառնում դրանց գլխավոր առանցքը: Մահմեդական առաջադեմ զանգ-
վածը և հատկապես հոգևորականները դա իրականացնում են և բարոյագիտական եր-
կերի ու աշխատությունների, և գեղարվեստական գրականության միջոցով: Այս վերջին
խմբին է պատկանում նաև Նիզամին, որի ստեղծած գրական ժառանգության մեջ առկա
են բարոյախրատական բազմաթիվ տողեր, և որոնց վերհանելն ու լուսաբանելը դարձել
են սույն ուսումնասիրության առարկան:

Խնդրո առարկա ունենալով Նիզամիի ստեղծագործության բարոյախրատքը, դաս-
տիարակչական և կրթաուսուցողական կտրվածքը առաջադրվել են հետևյալ հարցա-
դրումները.

ա. <<Խոսրով և Շիրին>> պոեմում արծարծված գաղափարախոսության հիմնաքարն
արդյոք իսլամական բարոյագիտությու՞նն է:

բ. <<Խոսրով և Շիրին>> ստեղծագործության արարման գլխավոր և միակ նպատակը
մի՞թե սոսկ իսլամական բարոյագիտության ուսուցումն է:

գ. Հեղինակը սեփական կյանքում արդյոք հավատարի՞մ մնացել իր կողմից ուսու-
ցանվող սկզբունքներին:

դ. Խոսրովի և Շիրինի միջև առկա բուռն զգացմունքների ու սիրախաղերի դրսևո-
րումները և դրանց նկարագրությունը սույն ստեղծագործության մեջ արդյոք չի՛ հակա-
սում Նիզամիի որդեգրած սկզբունքներին և չե՞ն ստվերում հեղինակի հիմնական գա-
ղափարներին:

ե. Որո՞նք են այս ստեղծագործության միջոցով ուսուցանված բարոյախրատական
գլխավոր ուսմունքները:

զ. Ո՞ր գաղափարն գերակայում բարոյական նորմերի հաստատու՞մը, թե՞ աշ-
խարհիկ սիրո հաղթանակը:

Վերոնշյալ հարցադրումներն էլ պայմանավորել են հիմնախնդիրը <<Խոսրով և Շի-
րին>> պոեմի լայն քննությամբ բացահայտել Նիզամի Գյանջևիի բարոյագիտության իս-
լամական արմատները:

ԱՇԽԱՏԱՆՔԻ ԳԻՏԱԿԱՆ ՆՈՐՈՒՅԹԸ

րությունը նաև այն տեսակետից, որ վաղուց ի վեր հաստատված է նրա ձեռագրերի
տեսքստային հավաստիությունը, որը հիմք Է հանդիսացել Նիզամիի պոեմների
քննական տեքստի ստեղծման և նրան նվիրված՝ և՛ արևմտյան, և արևելյան բազմաթիվ
հետազոտողների ուսումնասիրությունների կայացման համար: Տևականորեն սկսված
գործընթացը ճշգրտելու Նիզամիի տեքստային բազան, տվել է իր արգասիքները, և
բանաստեղծն ուսումնասիրվել է բազմաթիվ կտրվածքներով՝ որպես պոեմի ժանրի
զարգացնող ու կայացնող, որպես սիրային ասքի անկրկնելի վարպետ, որպես արքանե-
րի և հասարակ ժողովրդի կենսակերպի պատկերն արտացոլող, որպես մարդասեր և
այլն:

Սույն ատենախոսության գիտական նորույթն այն է, որ Նիզամիի գլուխգործոց եր-
կը <<Խոսրով և Շիրին>> պոեմը, առաջին անգամ գիտաքննորեն վերլուծվում և արժևոր-
վում է հեղինակի բարոյագիտության իսլամական արմատների համապատկերում, վեր
են հանվում բարոյախրատքը, դաստիարակչական և կրթաուսուցողական սկզբունքնե-
րը: Բացի այդ ի տարբերություն Նիզամիի գրական ժառանգությամբ զբաղվող բազմա-
թիվ գրականագետների, որոնք իրենց ուսումնասիրությունները հիմնականում կատա-
րել են հենվելով եվրոպացի հետազոտողների և Հնդկաստանի գիտական աշխարհի
ճանաչված ներկայացուցիչների գիտատեսական ընդհանրացումների վրա, սույն աշ-
խատանքը կատարվել է՝ հիմնականում հենվելով պարսիկ միջնադարյան և ժամանա-
կակից հետազոտողների աշխատությունների հիման վրա (Մ. Աուֆի, Դ. Սամարղանդի,
Ռ. Հեդայաթ, Վ. Դասթգերդի, Զ. Խաֆա, Հ. Ռազմջու, Ս. Նաֆիսի, Բ. Սերվաթյան, Ս. Շա-
միսա, Ա. Զառինգուբ և այլք), հանգամանք, որը նախկինում չի արվել:

ԱՇԽԱՏԱՆՔԻ ՏԵՍԱԿԱՆ-ՄԵԹՈԴԱԲ ՀԻՄՔԸ

Աշխատանքը կատարված է գրականության տեսության ուսումնասիրման ժամա-
նակակից մեթոդներով և սկզբունքներով: Այն շարադրված է համեմատական, պատմա-
քննական, համադրման մեթոդներով փորձելով լուսաբանել ուսումնասիրվող նյութի
հիմնական դրսևորումները, խորքային առնչությունները:

ՈՒՍՈՒՄՆԱՍԻՐՈՒԹՅԱՆ ՓՈՐՁԱՔՆՆՈՒԹՅՈՒՆԸ

Ատենախոսության հիմնադրույթներն արտացոլված են Իրանի Իսլամական Հան-
րապետության և Հայաստանի Հանրապետության գիտական հանդեսներում և ժողովա-
ծուներում տպագրված հոդվածներում: Ուսումնասիրությունը քննարկվել ՀՀ ԳԱԱ Մ.

Աբեղյանի անվ. գրականության ինստիտուտում ու երաշխավորվել հրապարակային
պաշտպանության:

ԱՇԽԱՏԱՆՔԻ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԸ

Ատենախոսությունը կազմված է ներածությունից, համապատասխան տրոհումներ
պարունակող երեք գլուխներից, եզրակացություններից և օգտագործած գրականութ-
յան ցանկից:

Վաղուց արդեն ամբողջ աշխարհի առաջավոր մարդկության կողմից գնահատված
ու արժևորված միջնադարյան բանաստեղծի Նիզամիի մասին պարսից միջնադարյան

անթոլոգիստները բազմաթիվ տեղեկություններ են թողել: Դժվար չէ նրա ուսումնասի-
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Ներածության մեջ համառոտ ներկայացված են հարցի պատմությունը, ատենախո-
սության նպատակներն ու խնդիրները, աշխատանքի մեթոդաբանական հիմքը, հիմնա-
վորված են թեմայի արդիականությունն ու գիտական նորույթը:

ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ

ՆԻԶԱՄԻԻ ԷԹՆԻԿԱԿԱՆ ՊԱՏԿԱՆԵԼՈՒԹՅԱՆ ԽՆԴԻՐԸ ԵՎ ՆՐԱ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾԱԿԱՆ
ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅՈՒՆԸ

Ատենախոսության սույն գլուխը նվիրված Նիզամիի էթնո-մշակութային պատկա-
նելության և գրական ժառանգության բազմաբնույթ հարցերին: Այն բաղկացած է հինգ
ենթագլուխներից, որոնց մեջ համապատասխանաբար ուսումնասիրվում են բանաս-
տեղծի կենսակերպն ու սուֆիական գաղափարական հակումները, հանրագիտարանա-
յին իմացության շրջանակները, պարսիկ և միջնադարյան անթոլոգիստերի նրան վերա-
բերող զանազան գնահատությունները, գրական աղերսներն ու հարակից այլ խնդիրնե-
րը:

Խորհրդային արևելագիտության մեջ համաշխարհային հռչակ ունեցող պարսիկ
բանաստեղծը հանիրավի ներկայացվել է որպես ադրբեջանցի ժողովրդի զավակ (Ե.
Բերտելս և նրան հետևած ադրբեջանցի գիտնականներ): Այդ իսկ նկատառումով էլ գի-
տական շրջանառության մեջ են դրվել զանազան փաստեր ու կռվաններ, որոնք միա-
նշանակորեն ապացուցում են Նիզամիի պարսիկ բանաստեղծ լինելու փաստը: Այդ
պատճառով ամենից առաջ օգտվել ենք հենց իր Նիզամիի ինքնակենսագրական
բնույթ կրող բանաստեղծական բազմաթիվ տողերից, զորօրինակ <<Լեյլի և Մաջնուն>>-
ից, որտեղ ամենաջերմ խոսքերն են նվիրվում մորը և քեռուն.

Մայրս քուրդ տիկին էր,
Ինչպես հատկանշական է մայրերին, ինձանից շուտ մեռավ1:

Մորեղբայրս Խաջե Օմարն էր,
Որի <<գնալն էլ>> իմ դժբախտությունն էր2:
Պարսիկ գրականագետ Վահիդ Դասթգերդին Նիզամիի մորը վերագրված վերոհիշ-

յալ տողերի հիման վրա եզրակացնում է, որ նա եղել է տոմիկ քրդուհի <<Ռաիսե>> անու-
նով3, սակայն Սաիդ Նաֆիսին այլ մեկնաբանություն է տալիս այդ անվանը: Ըստ նրա
ռաիսե-ն ոչ թե հատուկ, այլ հասարակ անուն է (նշանակում է իգական սեռին պատկա-
նող առաջնորդ), որից էլ նա եզրակացնում է, թե Նիզամիի մայրը եղել է քուրդ ցեղա-
խմբի առաջնորդներից մեկը4: Ռուս իրանագետները ևս, որպես հիմք ընդունելով Նաֆի-

1 Նեզամի, Լեյլի և Մաջնուն մասնավի, Հասան Վահիդ Դասթգերդիի աշխատասիրությամբ, Թեհ-
րան, 1376, էջ 49:
_ Նույն տեղում, էջ 50:
3 Վահիդ Դասթգերդի, Հասան, Գանջինե Գանջևի (Գանջևիի գանձարանը), Թեհրան, 1318, էջ 13:
4 Ղոլիզադե Սուլթանով, Նիզամիի կյանքն ու մտորումները, Հ. Սեդիդի թարգմանությամբ, Թեհրան
1360, էջ 11:
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սիի հայտնած կարծիքը, Նիզամիի մորը համարել են քրդական ցեղախմբերից մեկի աւ
ռաջնորդի դուստրը: Այսպիսով՝ Նիզամին ծնունդ էր քուրդ մոր և պարսիկ հոր:

Բազմաթիվ աղբյուրների համադրումից այնուհետև եզրակացվել է, որ Նիզամին
պետք է ծնված լիներ կամ 533-ին (հեջրի) կամ՝ 540-ին, քանի որ երիտասարդության
գագաթնակետը համարվում 30-ից 37 տարեկան հասակը, և, ինչպես բանաստեղծի
խոսքերից է երևում՝ <<Գաղտնիքների գանձարանն>> ստեղծելիս նա իրեն համարել
<<առույգ երիտասարդ>>, ուստի <<ծնված պետք է լինի կա՛մ 533-ին, կա՛մ _440-ին>>6. 533-ը
ընդունելի է նաև հնդիկ իրանագետ, պրոֆեսոր Շիբլի Նամանիի համար7:

Նիզամիի ծննդավայրի խնդիրը նույնպես վիճարկելի է: Այդ մասին են վկայում
պարսիկ և արտասահմանցի գրականագետների միջև առկա բազմաթիվ տարակարծու-
թյունները: Ամեն դեպքում անհերքելի է այն փաստը, որ ինչքան էլ հակասական ու իրա-
րամերժ լինեն Նիզամիի ծննդվայրի մասին առկա տեսակետները, այնուամենայնիվ բո-
լոր կենսագիրներն ու գրականագետները միաձայն համոզված են, որ բանաստեղծն
ապրել ու ստեղծագործել է Գանձակ քաղաքում, որ ամենևին էլ չի նշանակում, թե նա

թուրք է: Սաիդ ՆաՖիսիի հավաստմամբ <<Փաստ է, որ, բացի Սուրբ Մեքքայի ուխտա-
գնացությունից և Գանձակի մոտակայքում իրականացրած երկու կարճ ուղևորությու-
նից, Նիզամին մշտապես բնակվել Գանձակում>>8, որի մասին են վկայում հենց իր հե-
ղինակի հետևյալ տողերը.

Գանջեն օձիքս է սեղմել (ինձ բաց չի թողնում),
Թե չէ [առանց այդ կապանքի] Իրաքի գանձը իմը կդառնաց.

Նիզամիի ոտքը կապվել է Գանձակում, նշանակում է քաղաքին գերի դար-
ձած, սակայն <<բ>> տառի <<վ>> արտասանությամբ, այն նշանակում է նաև քաղաքացի:
Հեղինակը մատնանշում այն փաստը, որ ինքը Գանձակ քաղաքի բնակիչն է. որ միայն
Նիզամիի հայրենասիրական զգացումն է արտահայտում և ոչ ավելին10.

Նիզամիի անձնական կյանքը եղել է բավական տխուր ու դրամատիկ: Վահիդ
Դասթգերդին Նիզամիի կանանց մասին գրում է. <<Նիզամին երեք կին է ունեցել, որոնք
բոլորն էլ մահացել են հեղինակի կենդանության օրոք>>11- Առաջին կինը եղել Աֆաղը
ղփչաղ մի ստրկուհի, որին Դերբենդի արքա Բահրամը նվիրել էր բանաստեղծին: Ըստ
Վահիդ Դասթգերդիի <<Դերբենդի արքան հենց ինքը Ֆախր էդդին Բահրամը, Արջան-
ջանի տիրակալն էր, որին էլ նվիրված Նիզամիի <<Գաղտնիքների գանձարան>> պոե-
մը>>12: Բանաստեղծը ջերմորեն սիրել է իր գեղեցիկ ու երիտասարդ կնոջը, որը նաև իր
միակ որդու մայրն է եղել: Ըստ էության, <<Խոսրով և Շիրին>>-ը գրելիս Աֆաղը եղել է Նի-
զամիի ստեղծագործական ներշնչանքի աղբյուրը, և նրա վաղաժամ մահը մասնավիի
ավարտից առաջ, խոր վիշտ է պատճառել ամուսնուն:

5 Նիզամի, Լեյլի և Մաջնուն, էջ 49:
< Տե՛ս Վահիդ Դասթգերդի, Հասան, Գանջինե Գանջևի <<Գաղտնիքների գանձարան>>, էջ -:
7 Տե՛ս Շիբլի Նաամանի, Շեեր օլ Աջամ, (Պարսից պոեզիա), Սեյեդ Մոհամադ Թաղի Ֆախրե Դաի
Գիլանիի թարգմանությամբ, հ. Ա, Թեհրան, էջ --- :
ՆաՖիսի Սաիդ, Նիզամիի կյանքն ու ստեղծագործությունը, Արմաղան հանդես, 5-րդ հրատարակ-

չություն, էջ 69:
Նիզամի, Մախզան օլ Ասրար (Գաղտնիքների գանձարան), էջ 179:
օ ինիզամի, ՇարաՖնամե (Գիրք երջանկության), էջ 25:
11 Վահիդ Դասթգերդի, Գանջինե Գանջեվի (Գանջեվիի գանձարանը), էջ 13:
12Նույն տեղում:

7
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ՆԻԶԱՄԻԻ ԿԵՆՍԱԿԵՐՊԸ ԵՎ ՍՈՒՖԻԱԿԱՆ ԳԱՂԱՓԱՐԱԿԱՆ ՀԱԿՈՒՄՆԵՐԸ

Նիզամիին երբեք տուրք չի տվել ժամանակի տիրող կարգերին, չի շողոքորթել թա-
գավորներին ու նրանց յուրայիններին, չի դարձել նրանց կեղծ սխրանքները գովերգող
բանաստեղծ: Դրա շնորհիվ էլ պարսից պոեզիայի պատմության մեջ վերջինս դասվել է
Ֆիրդուսու, Նասեր Խոսրովի, Աթթարի ու Ռումիի կողքին: Ինչպես ասում են, նա իր հո-
գին չի փոխել երկրային վայելքների ու ոսկու հետ և չի հետևել իր ժամանակակից այլ
բանաստեղծների օրինակին: Նիզամին ընդամենը մի անգամ է այցելել Ատրպատակա-
նի տիրակալ Ալփ Արսալանին, որն էլ եղել է ոչ թե բանաստեղծի ցանկությամբ, այլ հենց
թագավորի հրավերով:

Ոսկին ու ինչքը չսիրելը գուցե գալիս է Նիզամիի միստիկական ձգտումներից և հա-
կումներից: Կարծիք կա, որ Նիզամին միստիկ բանաստեղծ է, որ նա, բարեպաշտ լինե
լուց բացի, ձգտել է նաև աշխարհիկ կյանքից ու վայելքներից հեռու մեկուսի կյանքի իր
կյանքի գերակշիռ մասն անց է կացրել մենակության մեջ, զբաղվել ճգնակեցությամբ:

Պարսիկ բանաստեղծների մեջ Նիզամին առանձնանում իր բառապաշարով և լեզ-
վի մաքրությամբ: Նա պատկանում է այն եզակի հեղինակների թվին, որոնք զգուշութ-
յամբ են ընտրում իրենց կողմից կիրառված բառերն ու արտահայտությունները, զերծ
են մնում անպատշաճ ու գռեհիկ արտահայտություններից և հավատարիմ եմ մնում
լեզվի մաքրության պահպանման խնդրին: Այս առումով Նիզամիին կարելի է համեմա-
տել միայն Ֆիրդոսու հետ, որը նույնպես խիստ նախանձախնդիր այս հարցում և նույ-
նիսկ Զալի ու Ռուդաբեի բուռն սիրո և երբեմն ինտիմ դրվագներ նկարագրելիս խուսա-
փում անզուսպ արտահայտություններից ու դասական երկին անհարիր ոճից:

Նիզամին իսլամ դավանող պարսիկ բանաստեղծ է, որն իր իսկ հավաստմամբ հա-
րել է իսլամի երկու հիմնական ուղղություններին՝ և՛ սունի, և՛ շիա: Նա, որ ապրել ու
ստեղծագործել է թուրք սելջուկների ժամանակաշրջանում, իրեն համարում է իմամ Ա-
լիի հավատարիմ հետևորդներից մեկը: Բոլոր հետազոտողներն ընդհանրապես հան-
գում են այն եզրակացության, որ Նիզամին հարել է սուֆիզմին. չէ՞ որ xII դարը սուֆիզ-
մի վերելքի շրջանն էր, և շատ քչերին էր հաջողվում չմիանալ կրոնափիլիսոփայական
այդ համատարած ուսմունքին: Նիզամին կյանքի մեծ մասն անց է կացել աշխարհիկ
կյանքից հեռու ճգնակեցության մեջ: Այդ մասին են վկայում ոչ միայն միջնադարյան
անվանի վարքագիրներն ու իմաստունները, այլև հենց ինքը հեղինակը: Նիզամիի եր-
կերի, հատկապես <<Մախզան օլ Ասրար>>-ի մեջ ներթափանցած բոլոր մտքերն ու ար-
տահայտություններն ապացուցում են ասվածը:

ՆԻԶԱՄԻՆ ՀԱՆՐԱԳԻՏԱԿ

Սովորել եմ նրա խոնարհման ու հոլովման գաղտնիքները:
Երկնքի ու երկրի բոլոր գիտությունները աղյուսակ առ աղյուսակ,
Չափել եմ իմ իմաստնության քանոնով:
<<Աստրոլյաբը>> (LY աստղագիտության ոլորտում կիրառվող քանոն է, որն

ստեղծվել է VIII դարում՝ մահմեդական գիտնական-փիլիսոփաների կողմից: Բանաս-
տեղծն այդ քանոնի անունն տալիս, քանի որ ցանկանում է ասել, թե չափել ու ուսում
նասիրել է աստղագիտությունը, տիեզերագիտությունն ու դրանց առնչվող այլ գիտութ-
յունները): Իրավամբ, Նիզամին հանրագիտակ է:

Ներքոհիշյալ տողերում բանաստեղծը, մեջբերելով Խոսրով Փարվիզի և Բոզորգ Օ-
միդի բանավեճից մի ծավալուն հատված, բացահայտում է սեփական իմաստնություն-
ների խորքն ու ծավալը աստղագիտության ու տիեզերքին առնչվող գիտելիքների վե-
րաբերյալ: Եվ վերջում եզրակացնում.

ասան...
Լսեցի, որ յուրաքանչյուր աստղ ինքնին մի տիեզերք է,

Այդ [յուրաքանչյուր աստղը] առանձին մի երկիր ու մի երկինք է13:

Հետաքրքիր է բժշկությանն ու առողջությանը վերաբերող այն կարծիքը, որտեղ
կրկնելով անտիկ շրջանի բժիշկներին Նիզամին շեշտում այն միտքը, թե մարդու հո-
գեկան հավասարակշռությունն ուղղակիորեն փոխկապակցված է նրա ստամոքսի աշ-
խատանքի հետ:

Նիզամիի բանաստեղծությունները գիտության ու իմաստության անծայրածիր շտե-
մարաններ են, ուր ամենուրեք ամրագրվում է միաստվածության գաղափարը, և հերք-
վում՝ դուալիզմն ու բնապաշտությունը: Նրանց, ովքեր ցանկանում են փորձի ու ապա
ցույցի միջոցով հավատալ Աստծուն ու <<խելքի աչքով>> տեսնել Նրան, Նիզամին արհա-

մարհում է: Բանաստեղծն Արարչի գոյությունն ապացուցում Է մի փոքրիկ, բայց իմաս-
տալից ու բոլորին մատչելի օրինակի միջոցով. AS

Այո՛, բոլոր հասկացողները գիտակցում են,
Որ յուրաքանչյուր պտտվող երևույթ ունի իր պտտեցնողը
Այն անիվը, որ պտտեցնում ծեր կնոջ կյանքի անիվը,
Նրա իլիկի՛ն նայիր ու հասկացի՛ր Տիեզերքի պտույտը:14.
Նիզամին քաջածանոթ է եղել հույն փիլիսոփաների և իմաստունների աշխատութ-

յուններին ու ընդհանրապես արևմտյան միստիցիզմի գաղափարախոսությանը և օգտ-
վել է դրանցից: Նրա կողմից վարպետորեն շարադրված 145 բեյթերի մեջ ի ցույց են
դրվել հունական ու իսլամական փիլիսոփայության նկատմամբ ունեցած նրա վերաբեր-
մունքը, խոր իմացությունն ու մեկը մյուսի հետ համեմատելու կարողությունը:

Նիզամին, ինչպես շատ պարսիկ դասականներ, խորապես տիրապետել է իսլամա-
կան փիլիսոփայությանն ու աստվածաբանությանը, տրամաբանությանը, մաթեմատի-
կային, աստղաբանությանը, երաժշտությանն ու բժշկությանը: Վերոհիշյալից բացի նա
քաջածանոթ եղել ժամանակի հռետորական արվեստին, Ղուրանին, Ֆեղհին (իսլամա-
կան օրենքների համակարգ), հադիսներին և այլն:

Ահավասիկ
alle alle

Կարկինի պես տիեզերքի շրջագծի կենտրոնում եմ,

8

ՆԻԶԱՄԻՆ ՊԱՐՍԻԿ ԵՎ ՄԻՋՆԱԴԱՐՅԱՆ ԱՆԹՈԼՈԳԻՍՏՆԵՐԻ ԳՆԱՀԱՏՄԱՄԲ

Վերջին ութ դարերի ընթացքում Նիզամիի գրական ժառանգությունն ուսումնասի+
րողները նրան համարում են պարսից միջնադարյան պոեզիայի հիմնաքարերից մեկը:
Պարսից գրականության առաջին վարքագիր Մոհամադ ԱուՖին իր հանրահայտ աշխա-
տության <<Լոբաբ օլ Ալբաբի>> մեջ Նիզամիի վերաբերյալ գրում է. <<Կատարյալ իմաս-

13 Նույն տեղում, էջ 400:
14Նիզամի, Խոսրով և Շիրին, էջ 7:
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տուն Նիզամի Գյանջևին իր <<Գաղտնիքների գանձարան>>-ով իմաստնության ամբողջ
գանձարանը սփռեց խոսքի մեջ և երգիծանքի մի մեծ շտեմարան հրամցրեց համայն
աշխարհին, նաև բացահայտեց սիրո առեղծվածը <<Թուրքստանյան>> ոճի չափածոյով:
Ով սեր փնտրեց, սեր գտավ այնտեղ, իսկ ով՝ իմաստնություն, ապա իր առջև բացվեց
ժամանակի իմաստուն մարդկանց խելքի ու մտքի զորությունը: Իր քաղցր խոսքով
այնպես գերեց Խոսրովի սիրտը, որ Օնսորիի (XI դարի արքունական բանաստեղծ)
հոգին նախանձից դառնացավ: Ու քանի որ միայն ինքն էր օժտված նման պերճախոս ու
վեհասքանչ լեզվով, ապա երգեց Ալեքսանդրի երգն ու արժանացավ <<իմաստուն հե-
քիմ>> արժանի կոչմանը>>15.

Պարսից անվանի վարքագիր Ազար Բիգդելին, Նիզամիին գնահատելով որպես բո-
լոր ժամանակների տաղանդավոր բանաստեղծ և հռետոր, նկատում է. <<Սասանյանների
ժամանակներից մինչ օրս 1180 թվականը, պարսից պոեզիան քառագագաթ զարգա-
ցում է ապրել: Չհաշված Ռուդաքիին, որը մշակել ու հիմնադրել է պարսից միջնադար-
յան պոեզիայի տաղաչափական օրենքների համակարգը, պարսից պոեզիայի չորս տի-
տաններն են եղել Ֆիրդուսին, Նիզամին, Սաադին և Անվարին >16.

Անվանի նիզամիագետ Վահիդ Դասթգերդին, մեծարելով <<Նիզամի>> երևույթը, նշում
է. <<Նիզամիի բանաստեղծական ձիրքն ու տաղանդը մարդկային լեզվով գնահատել
կնշանակի սարերը կշեռքով կշռել կամ էլ մինչև լուսին տանող ճամփան ոտքով անց-
նել>>1:

Եվ վերջապես, պարսից գրականության պատմության ամենածավալուն աշխատու-
թյան հեղինակ, ժամանակակից գրականագետ Զաբիհ Օլլահ Սաֆան, անդրադառնա-
լով Նիզամիի լեզվաոճական առանձնահատկություններին, գրում է. <<Նիզամին պարսիկ
բանաստեղծների այն թվին է պատկանում, որոնք համարվում են տվյալ լեզվի արդար
ջատագովներն ու նրա պոեզիայի հիմնաքարերը: Նա Ֆիրդուսու և Սաադիի արժանի
ժառանգորդն է>>18: Այնուհետև Սաֆան, կարևորելով Նիզամիի առանձնահատուկ դերը
պարսից պոեզիայի մեջ, ընդգծում է. <<Այնուամենայնիվ, անհերքելի է այն փաստը, որ ո՛չ
խրթնաբանությունը, ո՛չ երևակայական ու պատկերավոր տեսարանների չափազանց-
ված նկարագրությունը, նորաբանության հեղինակի անգերազանց ջանքերը ոչ թե նվա-
զեցնում, այլ առավելապես ընդգծում են բանաստեղծի բացառիկ տաղանդն ու նրա ե-
զակի ձիրքը»19.

ԱԶԴԵՑՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ՓՈԽԱԶԴԵՑՈՒԹՅՈՒՆ

Իրանագետների համոզմամբ ոչ մի պարսիկ բանաստեղծ Նիզամիի չափ հետևորդ
չի ունեցել, և նրանցից ոչ մեկին Նիզամիի չափ չեն ընդօրինակել: Նրանցից շատերը ոչ
միայն խոստովանում և բացահայտ վկայում են այդ մասին, այլև ակնածանքով ու ե-
րախտագիտությամբ են հիշատակում իրենց վարպետ և առաջնորդ Նիզամիի անունը:

Այսպես, Նիզամիի առաջին ընդօրինակողներից մեկը Ամիր Խոսրով Դեհլևին, Նի-
զամիի մահվանից շուրջ իննսուն տարի անց գրում է իր <<Խամսեն>>: Խաջե Քերմանին
երկրորդ անվանի բանաստեղծն է, որը, նույնպես ընդօրինակելով Նիզամիին, <<Խամսե>>
է ստեղծում, իսկ երրորդ, թերևս խոշորագույն բանաստեղծը Աբդ Օլռահման Ջամին է:

15 ՕուՖի, Մոհամադ, Լոբաբ օլ Ալբաբ, Սաիդ ՆաՖիսիի աշխատությամբ, Թեհրան, 1335, էջ 529:
* Աթաշքադե Ազար, էջ 216:
1 Գանջինե Գանջեվի, էջ --
18 Հմմտ. Զաբիհ Օլլահ ՍաՖա, Պարսից գրականության պատմություն, հ. Բ, էջ 807-808:
19 Նույն տեղում:
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Հետագայում Ջամիի զարմիկ Աբդ Օլլահ ՀաթեՖին, Հալալի Ջողթային, Մաքթաբի Շի-
րազին, Վահշի ԲաՖղին, Ղասեմի Գոնաբադին: Հիշյալ բանաստեղծներից յուրաքանչ-

յուրը, լինելով անվանի բանաստեղծ, այնուամենայնիվ, զիջում է Նիզամիի անկրկնելի
արվեստին: Նրանք, չկարողանալով ստեղծել սեփական ոճն ու սեփական ուղղությունը,
այնպես էլ չեն բարձրանում ընդօրինակողի մակարդակից>>20:

Նիզամիի ստեղծագործությունների մեջ ակնհայտ են երկու հանճարեղ բանաս-
տեղծների Ֆիրդոսու և Սանայիի ազդեցությունը: Այս կապակցությամբ պարսից անվա-

նի գրականագետ Աբդ Օլ Հոսեյն Զառինքուբն ընդգծում է. <<Նիզամին առավելապես
ազդված է Ֆիրդուսուց և Սանայիից: Սանայիից կրած նրա ազդեցությունը հիմնակա-
նում երևան է գալիս <<Մախզան օլ Ասրար>> ստեղծագործությունից, իսկ <<Յոթ>>-ում

զգացվում է և Սանայիի, և՛ Ֆիրդուսու շունչը...>>21.
xII դարի երկրորդ կեսը պետք է համարել Նիզամիի ստեղծագործական կյանքի վե-

րելքի ու նվաճած բարձունքի գագաթնակետը: Իրանում արդեն ձևավորվել ու ընդլայն-
վել էր պարսից պոեզիայի <<իրաքյան ոճը>>, և այնտեղ ապրում ու ստեղծագործում էին

տասնյակ բանաստեղծներ, որոնց թվին էին պատկանում Ղավամի Ռազին, Սուզանի
Սամարղանդին, Խաջե Ռաշիդ էդդին Վաթվաթը, Ասիր էդդին էխսիաքթին, Ամիր էմմադի
Շահրիարին, Հաքիմ Անվարի Աբիվերդին, Մոջիր էդդին Բեյլեկանին, Ֆալաքի Շիրվա-
նին, Ջամալ էդդին էսֆահանին, Խաղանի Շիրվանին, Զահիր էդդին Ֆարյաբին, Րեզի
էդդին Նեյշաբուրին և այլն:

ՆԻԶԱՄԻԻ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅԱՆ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ ՊԱՏԿԵՐԸ

Նիզամիից մեզ հասել են նրա <<Հնգամատյան>>-ը և լիրիկական Դիվանը, որը ղասի-
դեների, ղազալների և ռուբայիների հավաքածու է:

Նիզամիի հանրահռչակ ստեղծագործությունը <<Փանջ Գանջ>> (<<Հինգ գանձեր>>)
կամ <<Խամսեն>> է, որը բաղկացած է հինգ պոեմներից <<Մախզան օլ Ասրար>> (<<Գաղտ-

նիքների գանձարան), <<Խոսրով ու Շիրին>>, <<Լեյլի ու Մաջնուն>>, <<ՀաՖթ փեյքար>>
(<<Յոթ պատկեր>>) և <<էսքանդարնամե>> (<<Գիրք Ալեքսանդրի>>): Հեղինակն իր բանաս-

տեղծությունների մեջ այն հիշատակում է որպես <<Գանջինե>>, այսինքն գանձարան:
Ըստ պարսիկ գրականագետ Սաիդ ՆաՖիսիի <<Այս գանձարանն ստեղծելը տևել է ավե-

լի քան քառասունհինգ տարի և պարունակում է ավելի քան քսանութ հազար բեյթ: Սա-

կայն ստեղծագործության լիարժեք հավաքածոների մեջ նշված բեյթերի քանակը գերա-
զանցում է երեսուներկու հազարը>>22.

<<Գաղտնիքների գանձարան>>-ը Նիզամիի գրչին պատկանող հնագույն մասնավին
է, որը պարունակում է երկու հազար չորս հարյուր բեյթ: Այն բաղկացած է թվով քսան
բարոյախրատական և դաստիարակչական հատվածներից, որոնցից յուրաքանչյուրի
սկզբում հեղինակը ներկայացնում է արծարծվող թեմայի վերնագիրը, ապա զվարճալի
հեքիաթի տեսքով շարադրում այն:

Մյուս պոեմը <<Խոսրովն ու Շիրինն>> է, որը բաղկացած է 7700 բեյթից: Այն Սասան-

յաց արքա Խոսրով Փարվիզի և հայոց աշխարհի արքայադստեր Շիրինի սիրո պատ-
մությունն է, որն առաջին անգամ չափածոյի է վերածվել 576 թվականին Նիզամիի միջո-
ցով: Վերջինս իր մասնավին նվիրել է Ատրպատականի ամիր Աթաբեկ Շամս էդդին

20 Սոխանսալարե Գանջե, (Գանջեի խոսքի վարպետը), էջ 45-52:
21 Զառինքուբ Աբդ ՕլՀոսեյն, Բա քարեվանե Հելլե, էջ 176:
22 Նաֆիսի Սաիդ, Գազելներ և ղասիդեներ, Թեհրան, էջ 73:
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Մոհամադ Ջահան Փահլավանին: Դեռևս VIII դարում հայ պատմիչ Սեբեոսը հիշատակել
այդ պատմությունը: Պարզ է դառնում, որ Նիզամին ծանոթ է եղել հարևան ժողովուրդ-

ների մեջ պահպանված պատմություններին:
<<Լեյլի ու Մաջնուն>> մասնավին պարունակում է 5100 բեյթ, գրի է առնվել 584 թվա-

կանին Շիրվան Շահ Աբու ՄոզաՖար Ահսեթանի պատվերով: Սա արաբ Բանի Ամեր
ցեղախմբին պատկանող Ղեյս անունով տղայի մասին է, որին Մաջնուն էին կոչում: Նրա
և Լեյլիի սիրո պատմությունը նման է եվրոպական <<Տրիստան և Իզոլդան>>-ին:

ԳԼՈՒԽ ԵՐԿՐՈՐԴ
<<ԱՍՏԾՈ ՓԱՌԱԲԱՆՈՒԹՅԱՆ>> ՁԵՎԱՉԱՓԸ ՈՐՊԵՍ ԲԱՐՈՅԱԳԻՏԱԿԱՆ ԵՐԵՎՈՒՅԹ

Ատենախոսության այս գլուխն ունի երեք ենթաբաժիններ, որոնք ներառում են հե-
տևյալ խնդիրները սիրո դաստիարակիչ դերն ու դրա արձագանքը Նիզամիի պոեզիա-
յում, ես-ի բացառումը որպես միստիկական դաստիարակության առաջին քայլ և իրա-
կան սիրո դրսևորումները <<Խոսրով և Շիրին>> պոեմում:

Իսլամական բարոյագիտությունը, հասկանալի է, հենվում է Ղուրանի, Շարիաթի և
հադիսների վրա: Այդ է պատճառը, որ պարսից միջնադարյան գրականությունը և հատ-
կապես պոեզիան շաղախված են կրոնադավանաբանական թեմաներով ու միաստվա-
ծության մոտիվներով, որտեղ մեծ նշանակություն է տրվել Աստծո ճանաչմանը և ճշմա-
րիտի բացահայտմանը: Ըստ բազմաթիվ երկերի աշխարհի ճանաչման ու նրա գաղտ-
նիքների բացահայտման համար նախ անհրաժեշտ է ճանաչել Աստծուն: Բոլորովին էլ
պատահական չէ, որ պարսիկ բանաստեղծները շատ հաճախ իրենց հանրահայտ երկե-
րի նախաբաններում նախ դիմել են երկնային Տիրոջը, փառաբանել նրան, նրանից օգ-
նություն, հոգու փրկություն ու գթառատություն հայցել: ճիշտ է, դա դարձել է գրական
ավանդույթ, սակայն նախնական նպատակը Աստծու գերակայության և սեփական հնա-
զանդության մատնանշումն է: Ասվածի վառ օրինակներից են հենց Նիզամիի երկերը, ու
րոնց նախաբաններում գովեստի խոսքեր են շռայլվում Աստծուն:

Նիզամին, հետևելով իր նախնիներին, համարյա իր բոլոր ստեղծագորությունների
մեջ անդրադառնում է միաստվածության թեմային ոչ միայն խոսքը գեղեցկացնելու և
այն պճնելու նպատակով, այլև գովերգման ավանդույթը պահպանելու համար: Եթե
փորձենք ասված ուսումնասիրել Նիզամիի <<Խոսրով ու Շիրին>> ստեղծագործության
մեջ, կնկատենք նրանում առկա որոշակի առանձնահատկություններ:

ա. Աստծո անվան հիշատակմամբ է սկսվում յուրաքանչյուր գործ
Երբ հավատացյալի հոգուն ճանաչելի է դառնում Աստծո շունչը, և նա սկսում է հա-

ղորդակցվել այդ զորության հետ, այլևս անկարող է ապրել առանց նրա, իսկ դրա վառ
ապացույցն ամեն պահ Նրան հիշելն է, բոլոր գործերից առաջ նրա անվան հիշատա-
կումը: Գործն Աստծո անվամբ սկսելուց հետո անհրաժեշտ էր գեղարվեստական հնարք-
ներով ապացուցել նրա գոյությունը, իսկ Նիզամին փորձում է ընթերցողին մատնացույց
անել բնության տարրերը, նրա երանգներն ու զանազան երևույթները և նրան ստիպել
հավատալ, որ այդ բոլորի հետևում կանգնած է հզոր մի ուժ, գոյության աղբյուր, բա-ցարձակ ու եզակի <<Աստված>>: Ինչպես պարսիկ փիլիսոփաները, Նիզամին ևս ապա-
ցույցների և հատկապես պատճառահետևանքային տրամաբանության միջոցով է փորձում ապացուցել Աստծո գոյության առեղծվածը: Նրա ուշադրությունն անվերջ սևեռ-
վում տիեզերքի, երկնքի աստղերի ու մոլորակների վրա ու նրան ստիպում ավելի քան
երբևէ, խորհել ամենազոր Աստծո գոյության մասին: <<Խոսրով ու Շիրին>> պոեմում
կարդում ենք հետևյալ տողերը.
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Գիտե՞ս արդյոք, թե ինչու են երկնքի ճամփորդները (աստղերն ու մոլորակները)
Անվերջ պտտվում Քաաբեի շուրջ,
Ո՞վ է նրանց արարիչը,
Եվ ո՞րն է նրանց նպատակը23.
Ապա, շարունակելով հարցադրումների շարանը, կրկնում է. <<Իսկ ինչո՞ւ են դրան-

ցից ոմանք անշարժ, ոմանք անվերջ շարժի մեջ>>: Երկնքում անվերջ ճախրող ու
պտտվող աստղերից հետաքրքիր ու գեղեցիկ պատկերներ ստեղծելու միջոցով Նիզա-
մին շարունակում է. <<Անվերջ խորհելով այդ առեղծվածի մասին ավելի ու ավելի եմ
ապշում, ասես ցանկանում եմ երկնքի մեհյաններում երկրպագել աստղերին բայց նույն
պահին Աստծո ձայնն եմ լսում, որն ասում է. <<Չխաբվես, քանզի դրանք արարվել են
միայն մեր կողմից>>:

Մոհամադյան մոնոթեիզմը վաղուց ատելություն է սերմանել բոլոր կուռքերի նկատ-
մամբ.

Եթե կուռքին նայես, [ապա միայն] տեսքը (արտաքինին ու մակերեսից երևացողին)
կերկրպագես,

Թե ոտնահարես, ապա կփառաբանվես24:
Նիզամին, շարունակելով Աստծո գոյության ու զորության թեման, ասես տրամաբա-

նելով աշխարհի բոլոր տարրերի միջև առկա դետերմինացիան, հանգում է այն եզրա
կացության, որ իրերը միմյանց կապող օղակը Աստծո թաքուն, երբեմն էլ անթաքույց
ձեռքն է:

բ. Աստծո էության ապաըմբռնումը
Աստծո ճանաչումն ու նրա զորության ըմբռնումը դուրս մահկանացուների կարո-

ղությունից. նրանք, ցանկանալով բացահայտել աշխարհն ու Արարչին, անվերջ
պտտվում են միևնույն շրջանում ու ամենավերջում հասկանում, որ ունայնության գիրկն
են ընկել: Ի չիք են դարձել իրենց բոլոր ջանքերը, և իրենք հայտնվել են անհայտության
խորխորատում: Նիզամին, անդրադառնալով այս խնդրին, բազմիցս նշում է այն փաս
տը, որ մարդն անկարող իր աշխարհիկ ունակություններով ըմբռնել աշխարհի գաղտ-
նիքները: Աստծո արարածի՝ աշխարհի ստեղծումը վեր է նրա կարողություններից:
<<Խոսրով և Շիրին>> պոեմում կարդում ենք.

wlywal,
Խելքը մինչև այնտեղ կարող է համեմատել,
Որ եթե կա հետևանք ուրեմն կա նաև պատճառ...25:
Նիզամին հավելում է այն փաստը, որ եթե նույնիսկ մարդն անկարող է լիովին ճա-

նաչել Աստծուն, կամ թերի ըմբռնում ունի նրա մասին, դա ամենևին էլ չի նշանակում, որ
կարող հերքել նրա գոյության փաստը: Ընդհակառակը, դա ինքնին խոսում է Աստծո
զորության ու կատարելության, իսկ մահկանացուների անկատարության ու թերության
մասին: Աստծուն նվիրված հատվածում, որը <<Նախաբան>> է կոչվում, Նիզամին գովա-

23 Նիզամի Գանձակվի, Խոսրով և Շիրին, էջ 109:
24 Նույն տեղում:
25 Նույն տեղում, էջ 107:
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կերով>>30. Աստված արարել է աշխարհը սիրով, այնուհետև ստեղծել է նաև մարդուն, որ-
պեսզի տեսնի, ընկալի ու ըմբոշխնի այդ սերը, ապա փառաբանի արարչին և այդ սի-
րուց դրդված գտնի դեպի Նա տանող ուղիները, կատարելագործվի և իր մեջ արտա-
ցոլի Աստծո սերն ու շունչը:

<<Սերն աշխարհում՝ որպես ամբողջական ու համապարփակ մի ճշմարտություն,
համարվում է արարչագործության ստեղծման, շարժունակության ու գոյատևման գլխա-
վոր խթանը>>31. Նույն իմաստն են արտացոլում Նիզամիի հետևյալ տողերը.

Ոչ մի հատիկ առանց սիրո չի ծաղկի,
Ոչ ոք սեր տնից դուրս ապահովություն չի գտնի:
Սիրո վշտից ավելի քաղցր բան կա՞ աշխարհում,
Առանց որի ո՛չ ծաղիկն է ծիծաղում, ո՛չ ամպը լաց լինում32.
Հասկանալի է, որ միջնադարյան մտածողի համար սիրո բարձրագույն ձևը աստ-

վածայինն է: ճշմարիտ սիրահարը նա է, ով ինքնամոռաց սիրում ու փառաբանում է սե-
րը, իսկ աշխարհում գոյություն ունեցող յուրաքանչյուր մանր և նույնիսկ աննշան ե-
րևույթ ինքնին խոսում է Արարչի ու ճշմարիտ սիրո գոյության մասին:

ԵՍ-Ի ԲԱՑԱՌՈՒՄԸ ՈՐՊԵՍ ՄԻՍՏԻԿԱԿԱՆ ԴԱՍՏԻԱՐԱԿՈՒԹՅԱՆ ԱՌԱՋԻՆ ՔԱՅԼ

<<ճգնակյացներին երեք հիմնական նպատակ է առաջադրվում, որոնց գլխավորը
սեփական ես-ի բացառումն է ու մեծ ուշադրությունը կատարյալ Աստծո նկատմամբ:
Նրանք ճգնակեցության միջոցով այնքան են մաքրազերծում ու փայլեցնում սիրտը, որ
նրանում արտացոլվում է աստվածային փայլն ու մեծությունը>>3. Այս դժվարին ու բարդ
ճանապարհը հաղթահարելիս նրան օգնության են գալիս հավատն ու սերը:

Հաֆեզը, որ հարել է աստվածային սիրով արբած սուֆիների գաղափարներին,
գրում է.

5.%
Սիրահարի ու սիրեցյալի միջև ոչ մի շղարշ չկա,
Ո՜վ Հաֆեզ, քո շղարշը հենց ինքդ ես: ճանապարհից հեռացի՛ր34.
Մարդը, լինելով երկփեղկված էակ, չարի ու բարու, կենդանականի ու հրեշտակա-

յինի համատեղ զուգակցում է: Նա մի կողմից ձգտում դեպի հոգևոր ոլորտներ, իսկ
մյուս կողմից ընկղմվում մարմնական ցանկություններ:

J. YՆ ՏԳա
Թևերը դեպի երկինք են տանում մարմինը,
Իսկ մարմինը գերված է երկրի ճիրանների մեջ35:

30 Սահիհ Բոխարի, հ. Դ, էջ 56:
31 Սադր Օլ Մոթաահելին, Ալ ԱսՖար Ալ Րաբեե, հ. է, էջ 158:
32 Նիզամի, Խոսրով և Շիրին, էջ 34:
33 Աբու Ալի Սինա, Ալէշարաթ վա ալթարբիհաթ, 9-րդ գլուխ:
34 ՀաՖեզ, Դիվան:
35 Ռումի, հ. Բ, էջ 369:
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Մարդկային ոգու այս անվերջ տվայտանքների ու քաշքշուքների մեջ սերը խոշորա-
գույն խթան է, որը մարդուն մղում է դեպի կատարելություն, աշխարհիկ կյանքի և սե-
փական ես-ի բացառում: Իսկ պարսիկ սուֆիների խորին համոզմամբ գեղեցկի բացա-
հայտման միջոցով կարելի է գտնել ու ճանաչել նաև ճշմարիտ սերը: Արաղիի բառերով
ասած՝

և ally

Նա, ով անտեղյակ է սիրո աշխարհին
Ու դեռ չի ճաշակել սիրո վիշտը,
Ավանակի պես ողջ կյանքում կրել է ծղոտի բեռը
Անտեղյակ ծնվել ու անտեղյակ մեռել:
Նիզամին այսպես է փառաբանում սերը.

. ols
Ես քո ձեռքում անարժան մի ծղոտ եմ [դարձել],
Չնայած իմ ձեռքից սարերն են անճարակ դառնում36.

ԻՐԱԿԱՆ ՍԻՐՈ ԴՐՍԵՎՈՐՈՒՄՆԵՐԸ <<ԽՈՍՐՈՎ ԵՎ ՇԻՐԻՆ>>-ՈՒՄ

Նիզամիի նշանավոր պոեմի տարածման, ճանաչման ու գնահատման գլխավոր
գաղտնիքը նրա սիրային բնույթն է: Թեև պարսից գրականության էջերը լի են նմանօ-
րինակ ստեղծագործություններով, այնուամենայնիվ սիրո թեման միշտ եղել ու շարու-
նակում է մնալ մարդուն հետաքրքրող, հուզող և ուրախացնող թեմա: <<Խոսրով և Շի-
րին>> պոեմից առաջ պարսից գրականության մեջ առկա սիրային դրվագներից գրեթե
բոլորը կրել են հայրենասիրական կամ հոգևոր բնույթ: Նիզամին աշխարհիկ գրականու-
թյուն բերում նաև իրական սիրո թեման և արժանանում ընթերցողի գնահատանքին:
Իսկ հենց իր Նիզամիի կարծիքով ստեղծագործության հաջողության միակ գրավա-
կանն այն է, որ այն լիովին խոսում սիրո զգացմունքից ուղղակիորեն ներազդելով ըն-
թերցողի նուրբ զգացմունքների վրա:

Նիզամին պոեմում մի առանձին գլուխ հատկացրել է սիրո թեմայի բացահայտմանն
ու նրա գաղտնիքների վերծանմանը: Ավելին, նա սերը համարում է արարծների պա-
տիվն ու մեծագույն փառքը: Իսկ ո՞րն է Նիզամիի հորդորած սերը. դա հոգևորի ու մարմ-
նականի երկուստեք համաձայնությունն է: Այս կտրվածքով մեզ հայտնի է նաև Ռումիի
<<Մասնավի Մանավի>> ստեղծագործությունը:

<<Խոսրով և Շիրին>>-ը սիրային պատմությունների մի շտեմարան է, որտեղ, Շիրինի
ու Խոսրովի սիրուց բացի, առկա են նաև Խոսրովի և Մարիամի սիրո պատմությունը,
Խոսրովի և Շեքարի սիրո պատմությունը, Շիրինի և Ֆարհատի սերը: Իզուր չէ Նիզամին
ցուցադրել Խոսրովի տարբեր սերերը մեկը ճշմարիտ, մյուսը պարտադրական, երրոր-
դը սեր-կիրք: Հենց այդ զուգադրումներն ենք համարում իրական և ճշմարիտ սիրո վեր-
հանումը, դրա միջոցով սերունդների դաստիարակումն ու ուսուցանումը:

Ըստ Նիզամիի համբերությունը ամենադրական հատկանիշներից մեկն է, բոլոր
պարագաներում և միշտ, սակայն մի բացառությամբ: Այն սիրահարների համար չէ.

36 Նիզամի, Խոսրով և Շիրին, էջ 244:
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Ո՞ր սիրահարն է շահել համբերելուց,
Հնարավոր չէ արեգակը ցեխով պատել37.
Գոռոզությունն ու հպարտությունը հեռու են սիրահարված անձից, քանի որ նա յու-

րաքանչյուր վայրկյան զգում իր սիրեցյալի կարիքը և առանց նրա դադար ու հան-
գիստ չի գտնում: Ուստի առանց որևէ հպարտության, մոռանալով անգամ սեփական ես-
ի մասին, գնում է այդ սիրո հետևից:

Հասկանալի է, որ միջնադարյան արվեստի յուրահատկությունը ավանդականութ-
յունն է և կարծրատիպերի գոյությունը: Տառապագին սիրո գաղափարը մի տեսակ կնիք
էր, առանց որի չէր կարող լինել պոեզիա: Նույնիսկ այդ կարծես թե կանոնավորված թե-
մայի և մոտիվի շրջագծում Նիզամին որոնում և բացահայտում այն բարոյականը, այն
չափանիշայինը, որը պետք է ուղղորդեր երիտասարդներին, կրթեր նրանց:

ԳԼՈՒԽ ԵՐՐՈՐԴ
ԱՍԿԵՏԻԶՄԸ ԵՎ ԺՈՒԺԿԱԼՈՒԹՅՈՒՆԸ ՈՐՊԵՍ ԻՍԼԱՄԱԿԱՆ

ԲԱՐՈՅԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ՉԱՓԱՆԻՇ

Երեք ենթաբաժիններ պարունակող վերջին ամփոփիչ գլուխը հիմնականում նվիր-
ված է հետևյալ հիմնախնդիրներին գինին ու գինեմոլությունը որպես իսլամական մո-
րալի բացառված ֆենոմեն, մահվան սարսափը որպես բարոյագիտական կողմնորոշիչ
և կնոջ վարքը իբրև բարոյագիտական չափանիշների մոդել:

Նիզամիի ստեղծագործությունների ընդհանուր բնույթը և հատկապես <<Գաղտնիք-
ների գանձարանը>> արտացոլում են հեղինակի բարեպաշտությունը և հոգևոր արժեք-
ների գերակայությունները, ճշմարիտ չափանիշներն ու կողմնորոշումները.

Իմ ճգնակեցության հմայքն իմ ներսում է պահպանվում,
Այլ ոչ թե ասկետների բրդյա քրձերով պայմանավորվում:38
Նիզամին իր խոհափիլիսոփայական ու բարոյախրատական բանաստեղծություն

ները գրել է մենակեցության պահերին աշխարհի աղմուկից ու նյութական տվայտանք-
ներից հեռու: Ահա նրա կողմից առաջադրված պատվիրաններից մի քանիսը:

ա. Աշխարհիկ ցանկությունների բացառումը
Նա <<Խոսրով ու Շիրին>> պոեմում բազմիցս կրկնում է մարմնական ցանկություննե-

րից, աշխարհիկ կյանքից հրաժարվելու հորդորը: Խոսելով երկրային կյանքի մասին
Նիզամին ընթերցողին հիշեցնում, միաժամանակ նախազգուշացնում է, որ այստեղ առ-
հավետ միմյանց են ձուլված չարն ու բարին, գեղեցիկն ու տգեղը, հոգևորն ու աշխար-
հիկը: Ուստի հարկավոր է լինել զգոն և պատրաստ՝ դիմակայելու բոլոր <<դավադրութ-
յուններին>>: Բանաստեղծը համոզված է, որ մարդկային հոգու կործանման միակ պատ-
ճառը նյութից կառչելն ու հանուն մարմնական ցանկությունների գոյատեևելն է: Քանի
դեռ մարդուն չի հաջողվել ձերբազատվել սեփական ես-ից ու հրաժարվել եսակենտրո-
նությունից, նա ի զորու չի լինի տեսնել ու ընկալել Աստվածային լույսն ու կատարելութ-
յունը:

բ. Լինել բավարարված ու զերծ մնալ ագահությունից
Նիզամին իր ընթերցողներին պատվիրում է լինել երախտագետ, գոհունակություն

հայտնել Տիրոջն իր շնորհած պարգևների ու բարիքների համար և հորդորում է խուսա-

փել ագահությունից: Ըստ նրա միայն խելամիտ մարդիկ են ի զորու ըստ արժանվույն
գնահատելու իրենց կյանքը. չէ՞ որ երջանկությունն ու հոգեկան բավարարվածությունը
ոչ թե գանձեր դիզելու, այլ հոգին հարստացնելու մեջ են: Նիզամին մատնացույց է
անում պարզ կյանքով ապրելու և նրանով գոհանալու արվեստը, քանի որ անցողիկ են
և՛ աշխարհի փառքը, և իշխանությունը, և՛ գանձը:

գ. Տեսնել սեփական աչքի գերանը, այլ ոչ այլոց աչքի փուշը
Նիզամիի բարոյախոսության ակնհայտ առանձնահատկություններից նաև այն, որ

նա փորձում անաչառորեն գնահատել սեփական ես-ը, քննադատել իր անձը, տեսնել
այնտեղ թաքնված թերություններն ու աշխատել դրանց վերացման ու բարելավման
ուղղությամբ. բոլորին հորդորում է ընկերոջ աչքում փշեր որոնելու փոխարեն զբաղվել
առողջ ինքնաքննադատությամբ: Սույն թեման իր գեղեցիկ դրսևորումն է գտել <<Խոսրով
ու Շիրին>>-ի այն հատվածներում, ուր Շիրինը, վրդովված Խոսրովի անվերջ քննադա-
տություններից, բողոքում է, թե նա երբևէ չի նկատում իր սեփական թերությունները:

դ. Լինել բարեհամբույր ու բարեհաճ
Բավական մեջ բերել բանաստեղծի հետևյալ տողերը, և պարզ կդառնա, թե ինչ

մեծ նշանակություն է տվել նա բարեհամբույր արտաքինին.

Աշխարհը հրեշ է, և միայն մի հնարքով է կարելի հաղթահարել այդ հրեշին
Բարեհամբույր վարքագծով կարող ես սանձել նրան:
Վատ բնավորությամբ կյանքը դժոխք մի դարձրու,
Այլ այն դարձրու դրախտ քո բարի վարքով39.
ե. Խուսափել որկրամոլությունից.
Անդրադառնալով շատակերության վնասներին Նիզամին գրում է.

Աշխարհը թույն է ու նրա էությունը դառն,
Միայն քչակերությամբ կկարողանաս փրկվել կործանումից40:
զ. Չբամբասել.
Բամբասանքը նույնպես կարող է խաթարել բարեպաշտ մարդու բարոյական դիմա-

գիծը, ուստի անհրաժեշտ է դրանից նույնպես զերծ մնալ.

eil >>
Հայելու գլխավոր արվեստն այն է,
Որ [մարդկանց թերությունները] չի պատմում այլոց:
Այն մարդու դեմքն է սև ստվերով պատվում,
Ով իր ամեն մի տեսածի մասին անհապաղ բարձրաձայնում է41:

ԳԻՆԻՆ ՈՒ ԳԻՆԵՄՈԼՈՒԹՅՈՒՆԸ ՈՐՊԵՍ ԻՍԼԱՄԱԿԱՆ ՄՈՐԱԼԻ
ԲԱՑԱՌՎԱԾ ՖԵՆՈՄԵՆ

Նիզամին <<Խոսրով ու Շիրին>> պոեմում մատնանշում է իր հավատացյալ ու բարե-
պաշտ մուսուլման լինելը և ընդգծում, որ ոչ միայն ինքն է ամբողջ կյանքում զերծ մնա-

37 Նույն տեղում:
5* Նիզամի, Գաղտնիքների գանձարան, էջ 514:
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39 Նույն տեղում, էջ 330:
40 Նույն տեղում, էջ 267:
41 Նույն տեղում, էջ 277:
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ցել գինուց ու աշխարհիկ վայելքներից, այլև ժամանակի անվանի իշխան Ալփ Արսալա-
նը, նրան հարգելով, հրամայել է հավաքել գինու շշերն ու մեծ բանաստեղծին հյուրասի-
րել ոչ ոգելից խմիչքներով: Նիզամին ուղղափառ հավատացյալ է՝ հավատարիմ իր դա-
վանանքի սկզբունքներին, սակայն դա չի նշանակում, որ նա իր բանաստեղծություննե-
րի մեջ չի ակնարկել կամ խոսել գինու և գինարբուքի մասին: <<Խոսրով ու Շիրին>>-ը շա-
րադրելիս հեղինակը երբեմն անթաքույց հիացմունքով է փառաբանում գինովցած սի-
րահարների հոգեվիճակը, ազատ ու անկաշկանդ նկարագրում սիրո խրախճանքի հան-

դեսը, գինին համարում <<կենսատու ըմպելիք>>, <<սիրահարների սրտերին խաղաղութ-
յուն պարգևող անմահական ջուր>>, <<նրանց ոգևորող>>, <<սիրո հուրը բռնկող>>, նրանց
<<միայնությունը փարատող>> երևույթ: Սակայն հարց է ծագում ինչո՞ւ է նրա պես հավա-
տացյալ մեկը, անտեսելով դավանած հավատի սկզբունքները, տրվում նմանօրինակ
նկարագրությունների ու արտահայտությունների: Բանն այն է, որ Խոսրովի ու Շիրինի
մասին առասպելը պատկանում է նախաիսլամական ժամանակներին: Այն եղել է պար
սիկների կողմից հյուսված ու սերնդեսերունդ փոխանցված ամենասիրելի պատմութ-
յուններից մեկը, որին բանաստեղծը ծանոթացել է բանասացների միջոցով: Հետագա-
յում նա ձեռնամուխ եղել այն ի մի բերելու և չափածոյի վերածելու գործին:

Նիզամին, քաջածանոթ լինելով ստեղծագործության տարբերակներին, հավատա-
րիմ է մնացել բուն պատմությանը. փորձել է չկրկնել իր մեծ ուսուցչի Ֆիրդուսու միջո-
ցով արդեն իսկ շարադրված տողերը: Նա վերապատմել է պարսից հին սիրավեպը, այն
չափածոյի վերածել այն և ըստ էության վերարտադրել բոլոր այն հատվածները, որոն-
ցում նկարագրված են եղել Խոսրովի և Շիրինի սիրախաղերը, նրանց զգացմունքների
բուռն դրսևորումներն ու նույնիսկ գինարբունքի պահերը:

Թվում է՝ գինի խմելը, խրախճանքներ կազմակերպելն ու աշխարհիկ վայելքներին
տրվելը պարսից արքունական կյանքի անբաժանելի տարրերն են եղել: Դրանք հաճախ
կազմակերպվել են բարձրաշխարհիկ հյուրերին, հատկապես թագավորներին ու իշ-
խաններին, հաղթական պատերազմներից շուքով վերադարձած զինվորներին ու աս-
պետներին դիմավորելիս, պատերազմներից առաջ զինվորներին ու զորքը համախմբե-
լիս և նրանց ոգևորելիս, ինչպես նաև ծննդյան ու հարսանեկան տոնախմբություններ
կատարելիս: Դրանք ուղեկցվել են երաժիշտների, արքունական երգիչների, նվագածու-
ների, հաճախ նույնիսկ պարուհիների մասնակցությամբ: Ինչպես երևում է պահպան-
ված նյութերից, պարսիկ արքաներն ու իշխանները ոչ միայն սիրել են խրախճանքներն
ու վայելքը, այլև այն դարձրել են սովորույթ, որի համար ստեղծել են նաև համապա-
տասխան կարգ ու կանոն: Երբ Նիզամին նկարագրում է գինարբուքից ոգևորության մեջ
գտնվող թագավորի պատկերը, այն նմանեցնում է գեղեցիկ լուսաբացին ու նոր շիկա
ցող երկնքին: Հեղինակն այնուհետև սկսում է նկարագրել նաև երկրի գեղեցիկ ու ան-
նման արևածագը:

Լինելով մահմեդական բանաստեղծ Նիզամին զուսպ է իր նկարագրությունների ու
ընտրած բառապաշարի մեջ: Հատկապես, երբ խոսքը վերաբերում է Խոսրովի և Շիրինի
սիրային հանդիպումներին ու սիրո խաղերին, նա փորձում է պահպանել խոսքարվեստի
սկզբունքները, ընթերցողին փոխադրել սիրո կախարդական աշխարհ և նրան փոխան-
ցել հերոսների ամենաջերմ զգացմունքները: Գինու և գինի խմելու մասին նկարագրված
տեսարանները, սակայն, ոչ միայն չեն հեղինակազրկում տաղանդավոր բանաստեղծին,
այլև ապացուցում են, որ նա տիրապետել է բանաստեղծական բարձր արվեստին և
կարողացել նկարագրել նույնիսկ այն երևույթները, որոնց փորձն անձամբ չի ունեցել:

Մահվան խորհուրդը մարդուն անվերջ հուզող ու հետաքրքրող երևույթներից մեկն է
եղել ու դեռ շարունակում է մնալ, որի համար նա երբևէ չի կարողանում պատասխան-
ներ ու սպառիչ սահմաններ որոշել: Մահվան ու անմահության մասին դարեր շարունակ
հյուսվել են լեգենդներ ու առասպելներ, որոնք դարձյալ մնացել են հենց առասպելա-
բանության սահմաններում չհագեցնելով մարդկային հետաքրքրասեր հոգու ծարավը:
Աշխարհի հնագույն առասպելներից մեկը <<Գիլգամեշը>>, որն ավելի քան հինգ հազար
տարվա անցյալ ունի, հյուսված է հենց կենաց ու մահու առեղծվածի շուրջ:

Պարսից գրականության մեջ մահվան խորհրդի դրսևորումները կարելի է քննարկել
երեք կտրվածքներով՝ մահվան փառաբանում, կյանքի փառաբանում և լավատեսական
հայացք կյանքի ու մահվան նկատմամբ: Նիզամին հակված է նրան, որ մարդն ավելին է,

քան պարզապես հասարակ մահկանացու. նա կարող է լավատեսորեն ընդունել և՛ կյան-
քի խորհուրդը, և՛ մահվան իրականությունը: Ավելին, քանի որ մարդը հասարակության
մի մասնիկն է, պարտավոր է այդ ամբողջության մաս կազմել, փոխհարաբերվել բոլոր
մյուս անդամների հետ, զգացումներ ու էներգիա փոխանակել և ապահովել աշխարհի
ու կյանքի պտույտի անվերջանալի շղթան: Նման դատողությամբ մարդու ինքնության
գաղափարը վեր է ածվում համամարդկայինի, և նա դիտվում է որպես ստեղծագործող,
նորարար ու գիտակցությամբ փայլող մի արարած: Հենց դա էլ դառնում է մահվան ամե-
նօրյա սարսափի հիմնական հակազդեցությունը: Նիզամիի պոեմներում դա փոխա-
կերպվում է բարօրության և լավ գործ անելու խրատական հորդորներով:

<<Խոսրով և Շիրին>> պոեմի այն դրվագում, ուր նկարագրված է ժայռաբեկորները
քանդակող Ֆարհատի մահվան պատկերը, Նիզամին աշխարհն անվանում է չար ու դա-
ժան, որը բազմաթիվ մարդկանց գերել է իր արտաքին լույսերով ու շլացուցիչ փառքով,
իսկ կյանքը նմանեցնում տարվա եղանակներին, որտեղ յուրաքանչյուր մարդ իր
տերևաթափը և ի վերջո ավարտն ունի: Նա անմահության միակ գրավականը համարում
է աշխարհիկ կյանքից ու մարմնական ցածր ցանկություններից ձերբազատվելը, իսկ
հոգին՝ անսահման սիրով լցնելը: Բանաստեղծը կոչ է անում բոլորին ապրել սիրով լի
սրտով, յուրաքանչյուր պահ լցվել սիրո բերկրանքով և հիշել, որ եթե նույնիսկ մեզ վի-
ճակված է ապրել մի պահ, ապա այդ պահն անհրաժեշտ է գեղեցկացնել ու կենդանաց-
նել սիրո հրաշքով: Ապրել Ֆարհատի պես և մեռնել Ֆարհատի պես կնշանակի ապրել
ու մեռնել հանուն սիրո: Շիրինի մահվան նկարագրության մեջ, երբ նա ինքնասպանու-
թյամբ իր սերն է ապացուցում Խոսրովին, Նիզամին փառաբանում է սերը, փառաբա-
նում է մահն ու սիրուց ծնված հավատարմությունը: Իսկ հիմնականում փառաբանում է
հանուն սիրո ինքնակամ մահը:

Ահա, այսպես, մահվան սարսափը քողարկված է ճշմարիտ սիրով, որը Նիզամիի
բարոյական չափանիշներից մեկն է դառնում: Նիզամիի հորդորն է դասեր քաղել մահա-
ցած, բայց իրենց վարքով պատմության մեջ անմահացած անձանց օրինակից: Բարի
համբավը դաստիարակության մոդել է:

ՄԱՀՎԱՆ ՍԱՐՍԱՓԸ՝ ՈՐՊԵՍ ԲԱՐՈՅԱԳԻՏԱԿԱՆ ԿՈՂՄՆՈՐՈՇԻՉ
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ԿՆՈՋ ՎԱՐՔԸ ՈՐՊԵՍ ԲԱՐՈՅԱԳԻՏԱԿԱՆ ՉԱՓԱՆԻՇՆԵՐԻ ՄՈԴԵԼ

Նիզամիի բանարվեստի ամենակարևոր կերպավորումներից մեկը կնոջ կերտումն է,
հեղինակային <<ես>>-ի վերաբերմունքը: Կնոջ նկարագիրն ու կերպարը դառնում են նրա
բարոյագիտական հայացքների արտահայտիչ: Միջնադարյան դասական գրողները և
հատկապես պարսիկ բանաստեղծները բնությունն ու նրանում առկա երևույթները ներ-
կայացրել են որպես Աստծո արարչագործությունը համալրող գեղեցկության և կատա-
րելության անզուգական արտահայտություն: Այս առումով հատուկ ուշադրության է ար-
ժանացել կինը որպես <<աստվածային ստեղծագործություն>>, <<գեղեցկագույն զարդ>>,
<<մայրության խորհրդանիշ>>, <<բնության ամենասքանչելի գոհար>>:

Շիրինի կերպարը հանդես է եկել որպես անթերի ու իդեալական էության խորհրդա-
նիշ, որը փայլում է և՛ իր արտաքին գեղեցկությամբ, և՛ իմաստնությամբ, և՛ հավատար-
մությամբ, և անդավ սիրով: Քնարերգության մեջ ստեղծված կնոջ գլխավոր առանձնա-
հատկությունը, սակայն, նրա աննկարագրելի գեղեցկությունն է, ապշեցուցիչ հմայքն ու
անկրկնելի արտաքին տեսքը: Գեղեցկության ու փառքի ձգտող Խոսրովը Շապուհից
լսում է Շիրինի բացառիկ գեղեցկության մասին և առանց նրան տեսնելու սիրահար-
վում: Շիրինը նույնպես սիրահարվում է Խոսրովին, երբ Շապուհը նկարում է Խոսրովի
դիմանկարն ու խոսում նրա արիության և բացառիկ քաջության մասին: Այսպիսով,
նրանք սիրահարվում են մեկմեկու լոկ միմյանց պատկերը տեսնելով: Կա մի հետա-
քրքիր հանգամանք ևս. նրանք երկուսն էլ գեղեցիկի խորհրդանիշն են. Շիրինն իր նա-
զանքով, նրբությամբ ու մարմնական բարեմասնություններով, իսկ Խոսրովը առնակա-
նությամբ, քաջությամբ ու արիությամբ: Ընթերցողին թվում է՝ մուտք է գործում սիրո կա-
խարդական մի աշխարհ, ուր հերոսներն աշխարհի ամենավայելուչ, ամենասքանչելի ու
ամենաանթերի կերպարներն են, աշխարհի ամենագեղեցիկ զույգը.

Սևաչյա գեղեցկուհին, ինչպես անմահական ջուրը,
Հասակը բարձր, ինչպես արծաթափայլ արմավենին:
Լույսի պես փայլող ճերմակ ատամնաշար,
Հեռվից ասես լուսավորում էր սադափ դեմքը42:
Այսպես, ահա, ամբողջ ստեղծագործության ընթացքում, երբ խոսվում է Շիրինի մա-

սին, հեղինակը գովերգում է նրա բարեմասնությունները և առիթը բաց չի թողնում
նկարագրելու նրա անզուգական գեղեցկությունը, երբեմն նույնիսկ չափազանցության
գիրկն ընկնելով նրան անվանում է <<գեղադեմ աստվածուհի>>, կարծես թե փորձում է
ընթերցողին համոզել, որ Խոսրովի պես արի ու հզոր թագավորին կարող էր ծնկի բերել
միայն հայուհի Շիրինը: Նա ներկայանում է որպես ազատ անհատականություն: Պա-
տահական չէ, որ պոեմի Շիրինը լիովին տարբերվում է պարսից դասական պոեզիայում
ներկայացված այլ կանանցից. նա հանդես է գալիս որպես ինքնուրույն անհատ, ազա-
տորեն որոշումներ է կայացնում: Քրիստոնյա հայուհի արքայադուստրը, անտեսելով բո-
լորի կարծիքը, ամբողջովին տրվում է իր սիրուն և Խոսրովին գտնելու ցանկությունից
գլուխը կորցրած որոշում է մեկնել նրա հայրենիք. թամբում է ձին և ուղևորվում դեպի Ի-
րան: Կնոջ ինքնավստահությունը Նիզամիի բարոյախոսության ամենաընդգծված հատ
կանիշն է:

Նիզամին քաջատեղյակ է եղել հարևան ժողովուրդների կենցաղին ու վարքին,
նրանց հոգեկերտվածքին, այլապես դժվար է հավատալ, որ նա կարող էր իսլամական
կնոջը որպես ինքնաբավ, անկախ, ընտրության իրավունքը ճանաչող և տղամարդու
մեծ խորհրդական ներկայացներ: Այս պարագայում խոսքը հայուհու մասին է: Հակա-
դրվելով ժամանակի անտիֆեմինիզմին Նիզամին փորձում է կնոջը ներկայացնել խելա-
ցի, իմաստուն ու ազնիվ: Շիրինը հանդուրժող է բոլոր հավատների նկատմամբ: Խոսրո-
վը զրադաշտական շրջանի արքա է, սակայն Նիզամին ջանում է ջատագովել իսլամա-
կան հավատը, որի կրողն է ինքը, և մեծարելով Մոհամադ մարգարեին ու նրա վարդա-
պետությունը առավել հնչեղ և ժամանակին ներդաշնակ է դարձնում իր պոեմը: Քրիս-
տոնյա կնոջ հորդորները իսլամ ընդունելու և նրա կողմից իսլամի փառաբանությունը,
Նիզամիի մարդասիրության դրսևորումներից մեկն է. չկան մարդկանց տարանջատող
սահմաններ կրոն, ազգություն, ծագում, կա մի համամարդկային արժեք ճշմարիտ,
անդավաճան ու հավերժ սերը: Խոսրովը, այնուամենայնիվ, ընդդիմանում է և հավատի
չի գալիս:

Այսպիսով, առանձնացնելով բարոյախոսությունը որպես Նիզամիի պոեմների կա-
րևոր հատկանիշ, փորձ է արվել ուրվագծել միջնադարյան մտածողի գեղագիտական
հայեցակարգը: Նա ընդգրկել է բազմաթիվ խնդիրներ և հարցեր, երբեմն անլուծելի
թվացող հարցադրումներ, սակայն այդ ամենը միշտ գտել է իր մարդասիրական լուծու-
մը: Նիզամիի խոսքն ուսուցանում է, կողմնորոշում և ուղղորդում դեպի ճշմարիտ ար-
ժեքներ: Այդ է պատճառը, որ Նիզամին ժամանակակիցն է դառնում բոլոր դարերի և բո-
լոր սերունդների:

ԵԶՐԱԿԱ Ց ՈՒ Թ ՅՈՒՆՆ ԵՐ

1. Գրականագիտությունն ու բարոյագիտությունը, լինելով միմյանցից տարբեր
գիտակարգեր, հաճախ են մերձեցել մեկը մյուսին լրացնելով միմյանց: Պարսից բազ-
մաթիվ բանաստեղծներ փորձել են գեղարվեստական գրականության միջոցով ըն-
թերցող զանգվածներին դաստիարակել, նրանց մեջ զարգացնել կրոնական բարոյա-
կանության ոգին և պատվիրանները (Նասեր Խոսրով, Նավսշաբի, Սաադի և այլք):

2. Նիզամիի <<Խոսրով ու Շիրին>> պոեմը միայն սիրային պատմություն չէ և հետևա-
բար ինքնանպատակ չէ: Գրողը բանաստեղծական մատուցմամբ սինթեզել է համա-
մարդկային երկու արժեք բարոյականություն և սեր:

3. Ռոմանտիկական պոեմի ժանրը, որը գալիս էր բանահյուսությունից ու թեև ար-
դեն հաջողությամբ մշակվել էր xI դարի բանաստեղծների Գորգանի, Օնսորի և այլոց
կողմից, այնուամենայնիվ իր գագաթնակետին հասավ Նիզամիի, Հեգելի բնորոշմամբ
սիրային էպոպեայի <<ճշմարիտ վարպետի>> գրչի տակ:

4. <<Խոսրով և Շիրին>> սիրային ասքում մեկնաբանվում են բարոյագիտական
հասկացությունները, ինչպես նաև կամքի ազատության խնդիրները, որոնք արտահայ-
տում են Նիզամիի փայլուն գիտելիքները և հումանիզմը:

5. <<Խոսրով և Շիրին>> պոեմի բարոյախրատքի հենքը առավելապես գալիս է իսլա-
մից, չնայած խրատական պատմության աղբյուրը սերում է հին շրջանի պարսից ա-
վանդազրույցներից:

6. Նիզամիի ամբողջ պոեզիան շնչում է հարևան ժողովուրդների նկատմամբ տա-
ծած խոր համակրանքով ու սիրով: Նա ամենայն հավանականությամբ քաջածանոթ է ե-
ղել նրանց ժամանակագիրների տեղեկություններին: Դեռևս VII դարում հայ պատմիչ

42 Նիզամի, Խոսրով և Շիրին, էջ 155:
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Սեբեոսը հիշատակել է Խոսրովի և քրիստոնյա Շիրինի սիրո և ամուսնության պատ
մությունը:

7. Նիզամին սիրո ֆենոմենը բարձրացնում է բարոյագիտության մակարդակի ընդ-
գծելով նրա դաստիարակիչ դերը:

8. Նիզամին իսլամի ջատագովն Է, սակայն սերը, ըստ նրա, բարձր է հավատից: Շի-
րինի քրիստոնեական կյանքը հակառակ է իսլամին, սակայն Խոսրովն իր վարքագծով
հանդուրժողականության դասեր է տալիս իշխողներին հաստատելով կամքի ազատու-
թյան մոդելը:

9. Ըստ միջնադարյան վարքագիրների Նիզամին բարեպաշտ մահմեդական և
կրոնի նվիրյալ: Ավելին, նա հարել ասկետիզմին և, ըստ որոշ տվյալների, սուֆիական
եղբայրությանը: Բանաստեղծը հավատարիմ է սեփական բարոյական չափանիշներին և
Ղուրանում ամրագրված մուհամադյան քարոզներին: Այդ է պատճառը, որ <<Խոսրով և
Շիրին>> պոեմում նա բարության և բարոյականության կոչ է անում, որոշ առումով՝ նաև
ժուժկալության:

10. Աստծուն նվիրված ներբողը, որը նախորդում է նրա պոեմներին, և որով, որպես
կանոն, նա սկսում է իր պոեմները, XIII դարում արդեն պիտի բյուրեղացվեին և կանո-
նավորվեին: Աստծուն ներբողելու ավանդական կարծրատիպը Նիզամին վարպետորեն
ծառայեցրել է իր խրատական և դաստիարակչական գաղափարներին: Ներբողյալի
ընտրյալ հատկանիշները մարդկային են և նման չեն արքունական բանաստեղծների
հակառեալիստական և մտացածին պատկերներին:

11. Նիզամիի ոճն արտացոլում է դարի Իրանի կենսաձևի ամբողջ կոլորիտը:
Բազմաթիվ են առակները, ասացվածքները, ժողովրդական արտահայտություններն ու
թևավոր խոսքերը: Այդ ամենը ցույց է տալիս, որ Նիզամիի պոեզիան իսկապես չի
ստեղծվել արքունիքում:

12. Խոսրովի կերպարի էվոլյուցիայի արդյունքը իդեալական է, որը հեղինակի բա-
րոյախոսության հիմքն է: Լինելով իրական հավատացյալ Նիզամին հեռու է եղել գինուց
ու ոգելից խմիչքներից: Այստեղ են բախվում նրա հերոս Խոսրովի և Նիզամիի հայացք-
ները: Խոսրովի նկարագիրն այլ նպատակներ է հետապնդում. բանաստեղծը չի բռնա-
նում պատմական փաստերի վրա, և Խոսրովի կերպարը անձնավորում է բոլոր իշխա-
նավորներին իրենց թերություններով հանդերձ:

13. Շիրինը արևելյան ամբողջ գրականության ամենաազատ կնոջ կերպարներից
մեկն է: Նա իր մեջ միավորում է բարոյականություն, խելք, հարկ եղած դեպքոււմ՝ կա-
նացի ճկուն <<դիվանագիտություն>>: Նրան է վերագրվում ընտրության և կամքի ազա-
տությունը:

15. Նիզամիի հարգանքը բոլոր կրոնների և դրանց վրա բարձրացող բարոյագիտու-
թյան վերաբերյալ կարելի է համարել հանդուրժողականության կոչ:

16. Հատկանշական են հեղինակի մտքերն ու խոհերը մահվան մասին: Յուրաքան-
չյուր անհատ տվյալ հասարակության փոքրիկ, բայց ստեղծարար մասնիկն է: Անհրա-
ժեշտ հավատալ մահվան խորհրդին և հանդերձյալ կյանքին: Մահվան վախը նույն-
պես դաստիարակիչ է: Շատ հաճախ այն աշխարհի գոյության փաստը դառնում Է ազ-
դարարող, դաստիարակող, կողմնորոշող և բարուն ծառայեցնող մի ուժ:

ԱՏԵՆԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆ ԹԵՄԱՅՈՎ ՀՐԱՏԱՐԱԿՎԱԾ ՀՈԴՎԱԾՆԵՐ

1. Eulogy in Persian Literature /Ներբողը պարսկական գրականության մեջ/, <<Գա-
րուն>>, ամսագիր, Երևան, 2012, 11-12-2012, էջ 100-105:

2. Thoughts of death and destruction in the Persian Poets |Պարսից բանաստեղծների
գաղափարները մահվան և ավերման մասին/, <<Գարուն>>, ամսագիր, Երևան, 2012, 11-
12-2012, էջ 100-108:

3. Love in the world view of Islam Mystic /Սերը իսլամական բանաստեղծների աշ-
խարհայացքում/, <<Հայաստանի Հանրապետության սոցիալ-տնտեսական կայուն զար-
գացման հիմնախնդիրները>>, Գիտ. հոդվածների ժողովածու 4 (16), <<Անանիա Շիրա-
կացի>> համալսարան, Երևան, 2012, էջ 238-249:

4. Thoughts of death and destruction in the Persian Poets (The approach of the idea of
Nizami Ganjavi's poem Khosrow and Shirin. Life Sci J2012;9(4):3918-3920] (ISSN:1097-
8135). http://wwwisesciencesite. 583

5. Eulogy in Persian Literature. Life Sci 222019;9(4):4768-4773 (ISSN:1097-8135).
http:/www.ifesciencesite. 716
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Солтани Герд Фарамарзи Абас Ахмади

"Исламские корни морали Низами ("Хосров и Ширин")"
Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по

специальности 10.01.07 <<зарубежная литература». Защита состоится 21 июня 2013 года
14.00 на заседании специализированного совета 003 <ААмянской и зарубежной

литературы», действующего Институте литературы им. M. Абегяна по адресу:
Ереван, ул. Г. Лусавворич, 15

РЕЗЮМЕ

Диссертация посвящена исследованию исламских корней морали известного
персидского поэта 12-го века Низами Гянджеви основном контексте его поэмы-шедевра
"Хосров и Ширин". Используя сопоставляя богатый материал разнообразных
оригинальных источников, поэзия Низами Гянджеви, особенности его поэма "Хосров
Ширин", рассматривается с точки зрения нравственно-воспитательны взглядов
нравственной идеологии автора. поскольку Низами был праведным магометанином
присутствие исламского начала было неизбежным его литературном наследии, TO

нравственная позиция автора вытекала из положений ислама. Исследование творчества
великого поэта, безусловно, создало возможность не только поднять осветить
вышеотмеченные проблемы , НО помогло познать и по достоинству оценить тонкости
поэтического искусства Низами, использованные им поэтические выразительные средства, a
также те традиции TO наследие высокого искусства, которые Низами передал
последователям.

Диссертация состоит из введения, трех глав с соответствующими подразделами, выво-
дов и списка использованной литературы.

Во введении коротко представлены история вопроса, цели и задачи исследования, ме-
тодологическая основа работы, обоснованы актуальность и научная новизна темы.

Первая глава ("Проблемы этнокультурной принадлежности Низами и его
творческое наследие") посвящена многообразным вопросам культурно-этнической
принадлежности Низами и его литературного наследия. Она состоит из пяти подглав,
которых соответственно исследуются образ жизни поэта, его суфийские идейные

склонности, рамки энциклопедических знаний, его различная оценка со стороны персидских
и средневековых анталогистов, его литературные связи и другие смежные вопросы.

В этой главе посредством оригинальных фактов вновь подтверждается культурно-этни-
ческая принадлежность Низами Гянджеви, a именно то, что он однозначно является сыном
персидского народа; затем исследуются основные особенности и значение его литератур-
ного наследия.В частности, отмечается, что после принятия ислама усилиями верхушки ма-
гометанского обшества учение исламской морали распространяется среди исламского об-
щества и становится главной осью. Передовая магометанская масса, особенности духо-
венство, осуществляет этот процесс как посредством этических произведений и трактатов,
так и с помощью художественной литературы. к последней группе относится и Низами,
литературном наследии которого присутствует много нравственно-поучительных сужде-
ний.

Специально акцентируется, что Низами никогда не отдавал дань господствующим клас-
сам времени, не льстил царям и их приближенным, не стал поэтом, воспевающим их лож-

ные подвиги. Благодаря этому в истории персидской поэзии его имя стоит рядом с Фирдуси,
Хосровом, Аттаром, Руми. Он является поэтом-проповедником ислама, который, по утверж-
дению самого поэта, примыкал к двум основным направлениям ислама: суни шиа. Низами
считал себя одним из верных последователей имама Али примыкал к суфизму, поскольку
12-й век был периодом расцвета суфизма, немногим удавалось держаться в стороне от
этого всеобъемлющего религиозно-философского учения. Низами, как и многие персидские
классики, прекрасно был знаком с исламской философией и мифологией, логикой, матема-
тикой, астрономией, музыкой медициной.

Вторая глава диссертации ("Формат восхваления бога как нравственное явле-
ние") состоит из трех подразделов, включающих следующие вопросы: воспитательная роль
любви и ее отражение поэзии Низами; исключение "я" как первый шаг мистического BOC-
питания проявление истинной любви поэме "Хосров Ширин". Здесь, В частности, ут-
верждается, что, следуя за предшественниками, Низами почти во всех своих произведениях
обращается к теме единобожия не только в целях красочности слова, но и для сохранения
традиции восхваления. Поэма "Хосров и Ширин" Низами научно анализируется и оценива-
ется в свете исламских нравственных корней автора, выявляются нравоучительные, воспи-
тательные поучительно-образовательн принципы, опираясь основном на работы сред-
невековых современных персидских исследователей (M. Суфи, Д. Самарганди, P. Хедайа-
та,В. Дастгерди, 3. Хафа, Г. Размджу, С. Нафиси, Б. Серватяна, С. Шамиса, A. Зарингуба...).

Основные выводы данной главы заключаятся в следующем: в поэме "Хосров и Ширин"
комментируются нравстрвенные понятия, a также вопросы свободы воли, отражающие
блестящие знания И гуманизм Низами. Нравоучительная основа поэмы кроется преимущест-
венно исламе, несмотря на то, что истоки поучительной истории восходят к традиционной
персидской легенде древнего периода. Примечательно, что поэт возносит феномен любви до

уровня нравственности, подчеркивая ее воспитательную роль. Низами является поборником
ислама, но, по его теории, любовь превыше веры. Христиансккая жизнь Ширин противо-
стоит исламу, однако Хосров своим поведением преподает урок терпимости правителям, ут-
верждая модель свободы воли.

Важным наблюдением является и то, что вся поэзия Низами дышит симпатией лю-
бовью к соседним народам. Он был хорошо знаком с их летописной информацией. Приме-
чательно, что еще 7-ом веке армянский историк Себеос упомянул история любви и брака
Хосрова и христианки Ширин.

Третья, заключительная глава, состоящая из трех подглав ("Аскетизм и воздер-
жание как критерии исламской морали"), в основном посвящена следующим проблемам:
вино пьянство как претящий исламской морали феномен; страх перед юак нравственный
ориентир и поведение женщины как модель нравственных критериев.

Согласно средневековым биографам, Низами был праведным магометанином по-
борником веры. Более того, он примыкал к аскетизму, a по некоторым данным - к суфийс-
кому братству. Поэт верен собственным нравственным критериям и магометанской пропо-
веди, зафиксированной Коране. Это является причиной того, что поэме "Хосров и Ши-
рин" он призывает к доброте нравственности, a определенном смысле - и к аскетизму.
Идеален результат эволюции образа Хосрова, являющийся основой нравственности автора.
Будучи истинным верующим, Низами был далек от вина и алкогольных напитков. Здесь
сталкиваются ВЗГЛЯДЫ его героя Хосрова и Низами. Описание Хосрова преследует иные це-
ли, его образ олицетворяет всех властителей со всеми их недостатками.
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Примечательны мысли раздумья автора о смерти. Каждый ИНДИВИД является малень- Soltani Gerd Farmazi AbbasAhmadi
кой, но созидающей частицей данного общества. Необходимо верить таинство смерти И

загробную жизнь. Страх перед смертью также имеет воспитательную силу. Очень часто он The Islamic Roots of Nizami's Moral Philosophy? (Khosrov and Shirin')
становится силой, символизирующей существование мира, воспитывающей, ориентиру-
ющей силой, служащей добру. Христианка-армянка Ширин является одним ИЗ самых сво- Dissertation to obtain the Candidate Degree of hhilological Sciences with the

бодных женских образов во всей восточной литературе.В ее образе обобщены нравствен- Speciality of 10.01.07 _*Frreign Literature?

ность, ум, a в надобности женская гибкая дипломатичность. Ей приписываются The defense will take place on the June 21, at 14.00,
свобода выбора

случае
и ВОЛИ. Важным выводом исследования является то, что уважение Низами in the specialized Council of Armenian and Foreign Literature 003

ко всем религиям их морали можно считать призывом к терпимости. Иначе говоря, в at the Institute of Literature after M. Abegyan

поэзии великого гуманиста присутствует проповедь терпимости в вопросах <<диалога>>, of National Academy of Science RA.

вероисповедования двух религий. Address: 15 Grigor Lusavorich, Yerevan

конце диссертации представлены выводы и список использованной литературы. Summary

Dissertation is devoted to the study of the Islamic roots of the moral philosophy of the 12th

century outstanding Persian poet Nizami Ganjavi mainly in the context of his masterpiece - the

poem KKosrov and Shirin',
The author has observed Nizami Ganjavi's poetry, particularly his work titled *Khosrov and

Shirin', from the viewpoints of moral philosophy and ethic ideas by using and comparing already
circulated various textual rich sources. As Nizami was a pious Muslim, Islam is surely present in
his literary heritage, and the poet's moral philosophy is derived from the provisions of Islam.

The study of the poet famous creation, certainly, has given an opportunity to reveal not only
the above mentioned issues but also to acknowledge and value the subtleties of poetic art,
expressions and devices, as well as, those valuable artistic traditions and heritage which Nizami
has passed to his descendants.

Dissertation consists of introduction, three chapters with subparts, conclusions and references.
In Introduction the author briefly presents the history of the issue under study, the aims and

problems of the dissertation, the methodological basis of the work, the modernism and scientific
novelty of the theme are also substantiated.

The first chapter ( The Issue of Nizami's Ethnic Belonging and His Literary Heritage") is
devoted to the various questions of Nizami's ethno-cultural belonging and literary heritage. It
consists of five subtitles where relevantly the poet's lifestyle and suphistic ideological tendencies,
frameworks of encyclopedic knowledge, various estimations of Persian and medieval anthologists,
literary bonds and adjacent other issues are observed.

In this chapter by the use of textual and various other facts first of all the issue of Nizami
Ganjavi's ethno-cultural belonging, i.e. his being by no means the son of Persian nation is once
more stated and then the main peculiarities and values of his literary heritage are considered. It is
particularly observed that after admitting Islam by the efforts of the Muslim elite the doctrines of
Islamic moral philosophy were spread in Islamic communities and became its key essence. The
progressive Islamic masses and especially the clergy exercise them both through the creations and
works of moral philosophy and fiction. Nizami belongs to the latter group whose literary heritage
is full of various judgments on moral philosophy.

It is particularly emphasized that Nizami has never submitted to the regime of his time, didn't
flatter the kings and their supporters and he hasn't become the poet who values their false heroism.
For this reason in Persian poetry he is classified alongside with Ferdowsi. Naser Khosrov, Attar
and Rumi. He is poet of Islamic belief and, as he himself stated. he was inclined to the Islamic both
directions- Sunni and Shia. Nizami has considered himself to be one of the devoted descendants of
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Imam Ali and belonged to Suphism, as in the century Suphism was at its height and not The Armenian young lady Shirin is one of the freest woman character in the whole oriental
many could manage not to join to that widespread religious-philosophical doctrine. Nizami, like literature. She embodies morality, sense and when it's needed womanish resilient "diplomacy"
other Persian classic writers, has deeply mastered Islamic philosophy and theology, logics, The ability of choice and free will is prescribed to her.
mathematics, astrology, music and medicine. One of the important concludes of the dissertation is also the idea that Nizami's respectThe second chapter of the dissertation ( The Worship of God as a Model of the Moral Phi- for all the religions and to the moral philosophy based on it can be considered as call for tole-

losophy Phenomenon") consists of three subtitles which include such issues as the instructive role rance. In other words the poetry of the great humanist SOWS harmony and religious tolerance to-of love and its reflection in Nizami's poetry, the negation of I' as the first step of mystic instruc- wards the *dialogue" between two religions.tion and the realistic expressions oflove in the poem *Khosrov and Shirin' In the conclusion the main concludes are given.Here it is stated that almost in all his creations Nizami follows his predecessors and refers to In the final part of the dissertation the bibliography is attached.
the theme of monotheism and not only for making his speech beautiful but also for the purpose of
decorating it, he preserves the tradition of praising. Nizami's masterpiece *Khosrov and Shirin' is
scientifically analyzed and valued in the context of Islamic roots of the author's moral philosophy,
the ethic, instructive and educational principles are revealed based mainly on the works of
medieval and contemporary Persian observers (M. Sufi, D. Samarghandi, R. Hedajat, V. Dastgerdi,
z. Khafa, Н. Razmju, S. Nafisi,В. Servatian, S. Shamisa, A. Zaringub and so on).

The main concludes of this chapter are those that in the poem *Khosrov and Shirin' the ethic
concepts, as well as, the issues of free will are commented which express Nizami's brilliant
knowledge and humanism. The ethic basis of the poem is mainly derived from Islam though the
source of the moral story goes back to the Persian legends of antique period. It is noteworthy that
the poet raises the phenomenon of love to the moral level underlining its instructive role. Nizami is
the advocate of Islam but according to him love is higher than belief. Shirin's Christian life is
against Islam but by his behaviour Khosrov gives lessons of tolerance to the upper class thus
stating the model of free will.

One of the important observations is also the fact that Nizami's poetry breaths of deep respect
and love towards neighborhood nations. He was well acquainted with their chronological
information. It is noteworthy that in 7th century The Armenian historian Seabeus has mentioned the
story of love and marriage of Khosrov and Christian Shirin.

The third conclusive chapter (*Asceticism and Abstinence as Models of Islamic Morality")
which contains three subtitles is mainly devoted to such issues as viewing wine and drunkenness
as negated phenomena of Islamic morality, the fear of death as ethic orientation and woman's
behaviour as model of moral philosophy.

According to medieval biographers Nizami was a pious Muslim and religious devotee.
Moreover, he had an inclination for asceticism and, due to some information, to Suphian
brotherhood. The poet is loyal to his own moral models and to the gospels of Muhammad
enshrined in Koran. That is why in the poem *Khosrov and Shirin' he calls for kindness and
morality, to some extent, even to abstinence. Khosrov's character's evolution results in ideal
which is the basis of the author's moral philosophy. Being a really pious person Nizami was far
from wine and alcohol. From here the views of his heroes Khosrov and Shirin are derived.
Khosrov's depiction pursues other aims: the poet isn't distorting historical facts and Khosrov's
character embodies all the rulers with their drawbacks.

Rather interesting are the author's ideas and meditations about death. Every person is a
tiny but constructive part of the given society. It's necessary to believe in death and the life be-
yond the grave. The fear of death is also instructive. It frequently becomes the instructive,
orienting force which declares the fact of the world's existence.
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